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Jluceprali€ro € pyKomnuc

Po6ora BukoHaHa Ha kadenapl cIoB’SHCHKOI (DUIONIOrii Ta 3arajlbHOTO MOBO3HABCTBA
KuiBChKOro MIXKHapOJIHOTO YHIBEpCUTETY, MIHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHu

HaykoBmii kKepiBHUK — JOKTOp (PUIOJOTIYHUX HAYK, Ipodecop
JenncoBa CeiTiiana IlaBiiBHa,
KuiBchkuii HalllOHANBHUN JTIHTBICTUYHUI YHIBEPCUTET,
3aBiyBay Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKHU TepeKIamLy

Odiniiini omoHeHTH:  JTOKTOp (PUIONOrTYHUX HAYK, Tpodecop
I'imymenko Bosioaumup AnapiioBuy,
CnoB’sTHCHKHI Iep>KaBHUM NEAaroriyHiil yHIBEpCUTET,
npodecop kadeapu 3araabHOro Ta POCiChKOro
MOBO3HABCTBA 1 TEOPii Ta iCTOPIi JAiTepaTypu

KaHAuAaT GUIOJOTTYHUX HAYK, JOIEHT
Bbateaok Oxkcana AHapiiBHa,
JIporoOuIbkuil Aep>kaBHUM Mearor iuHuil
yHiBepcuTeT iMeHi IBana ®panka,

JOTIEHT Kadeapu aHTIiiCchKoi (itoorii

3axuct BinOynerbes “14” kBitHs 2009 p. 06 11 roauHi Ha 3acilaHH] Clelianai30BaHO1
BueHoi pamu K 26.053.15 y HamioHanbHOMY MeJaroriyHOMy YHIBEPCUTETI IMEHI
M. II. IparomanoBa 3a agpecoro: 01601, m. Kuis-30, Byn. [Tuporosa, 9

3 auceprali€r0 MOXXKHa O3HallomuTucs B Oi0mioterii HarioHanabHOTro meaaroriguHoro
yuiBepcutery imeni M. II. JlparomanoBa 3a aapecoro: 01601, wm. Kuis-30,
Byn. ITuporosa, 9

ABTtopedepat po3zicnanuit “13” 6epesns 2009 p.

Yuenuii cekperap
Crieliaai3oBaHOi BUCHOT paau K. . ITapmak



3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTH
Jlucepraliisi IpUCBsiY€HA BUSBIECHHIO OCOOJMBOCTEN peani3alii KOMYHIKaTUBHO-

IparMaTMyHOro  MOTEHI[laly  ajio3ii B aHIJIHCBKOMY Ta  YKpPaiHCbKOMY
MyOMIUCTUYHOMY JHUCKYpcl. Y poOOTI BHU3HAYEHO OCHOBHI O3HAKM alto3ii, sKi
BIJIPI3HAIOTH ii BiI CYMIKHUX SIBUIL, CTPYKTYPY ¥ THUIHU aTI03UBHUX MOBIICHHEBHX aKTIB,
KOMYHIKaTUBHI cTpaTerii W TaKTUKU B)XXUBaHHS allto3iid; CKiIacu]ikoBaHO amio3ii
3a (opmoro, TpaHchopMaHTaMU 1 JKEPEIOM IMOCUIAHHS Ta 31CTABIECHO IUCTPUOYIIiIO
aJI031i PI3HUX TUIIIB B AHTJIIHCHKOMY Ta YKPATHCHKOMY ITYOIIIIUCTUYHOMY JAUCKYPCI.

KoMyHikaTuBHa nparMaTuka Ha Cy4acHOMY €Tall ii PO3BUTKY XapaKTepU3yeTbCs
TEHJEHIIEI0 JO0 BHMBYEHHS MOBHHMX 3ac00IB B OKPEMHUX MOBJICHHEBHX aKTax
(H. . Apytionosa, B. 3. Jlem’ssukoB, [. M. KoGozeBa, I.C. IlleBuenko), 110
BimoOpakatoTh pi3Hi Tunu iHbopmarii (O. C. bauesuy, M. JI. Makapos, M. B. HikiTin),
3okpema npuxoBany (I. B. Apnonba, S. Levinson, D. Sperber, D. Wilson), sika e nuiie
BITMBae Ha cBigomicTh MOBLIB (C. . Kamnenbcon), a i popmye cTepeoTunu noBe1iHKu
npencraBHukiB eTHOcy (G. Leech, A. Wierzbicka).

OmuuM 13 Takux 3aco0iB € amo3id, sSKa OCTaHHIM YacoM aHalli3yeThCs
HAayKOBISIMM B PI3HUX aclekTax: CTpykTypHo-pyHkuioHansHOMY (O. C. €Bcees,
K. O. Komapora, A. A. Tiorenko, H. A. Ximynina, I. C. Xpucrtenko, G. Hermeren,
M. Leddy, P. Lennon), inteprekcryansnomy (H. B. KopabnboBa, H. O. dareena,
A. C. Yepnsiena), nepeknanosHaBdyomy  (JI. JI. BypkoBchka, B. C. BoeBojachbka,
JI. B.I'pex, O. M. JlponoBa), d¢ynkuionaibHo-renetnunoMmy (H. FO. HoBoxadoga,
A. A. Totenko, P. Lennon) Ta repmeneBtuunomy (I. B. Apnonsa, O. C. AxmaHoBa,
I. B. I'to66ener, M. O. ConogiioBa, M. /1. Tyxapemni, P. Lennon, A. Pasco).

[pyHTOBHMI aHaii3 npaub i3 wici mpoOjaeMu 3acBiguye, IO B CY4aCHOMY
MOBO3HABCTBI TE€PMIH at03isl HE MA€ OJHO3HAYHOTO BUTIYMAU€HHS, y 3B S3KY 3 UUM
YITKO HE PO3MEKOBAHUMHM 3 AJIFO31€H0 3IMIIAIOTHCS TaKl CYMDKHI SIBUIA, K IIATaTa 1
peMinicuennis. OaHl JOCHITHUKK BHU3HAYAIOTh Q03110 K KJIIOYOBE IOHSITTS
iHTeprekctyanbuux BimHocuH (JI. K. I'payamina, O. C. €BceeB), 1HIII  BIiIBOIATH
mo ponb mutati (JI. B. I'pex, 1. B. T'to66ener, C. I. Iloxomns) abo pemiHicieHIil
(I. M. Mixanesa, I'. I'. Cnumikin).

OxkpiM Toro, 3rajiaHi BUIIE ACIEKTH BXXUBAHHS ajit0o31i BUBYAIUCA Ha Marepiai
OJIHI€T JIIHTBOKYJIBTYPH, a TOMY 31CTaBHO-THUIOJIOTIYHUN MIAX1A JO aHalli3y IbOro
(dheHoMeHa B HEOIM3bKOCTIOPIIHEHUX MOBaX € Ha yaci. MeTo/iuka 31CTaBJICHHS CIOCO0IB
aKTyasizamii aqlo3UBHUX CMHCIIB B aHIJIIACBKOMY Ta YKPaiHCHbKOMY MYOJIILIUCTUYHOMY
JTUCKYpC1 anpoOyeThCs BIieplie 1 NOTpedye MoAaNbIIol po3pO0KH M YOCKOHAICHHS.

AKTyaJIbHiCTh JHcepTaliiiHoi poOOTHM 3yMOBJIEHAa 1i CHPSAMOBAHICTIO Ha
JOCJIJDKEHHsT MOBHUX 3ac00iB y (yHKI[IOHATBHO-TIParMaTUYHOMY acCIEeKT1 3arajioM Ta
IMIUTIIUTHUX, CEpell SAKUX BUPIZHAETHCS aiio3is, 30KpeMa. 31CTaBHO-TUIOJOTIYHUM 1
MOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHUN TIAXOAW JO BHUSBJICHHS KOMYHIKATHBHO-TIPAarMaTH4YHOTO
MOTEHIIAJly aiio3ii y pI3HOMOBHUX JHCKypCax CHPUSIOTh BHU3HAYEHHIO CIUIBHUX
3aKOHOMIPHOCTEHl y TBOpPEHHI alllO3UBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB, a TaKOX MOBHO-
KyJIbTYpHUX pO301KHOCTEH y criocobax 13aco0ax iXHbOI peaizallii.



3B’A30K po0OTH 3 HAYKOBUMH NpPOrpaMamMm, IJaHAMHU, TeMaMu. Jucepraiiio
BUKOHAHO BIJIMOBIIHO J0 TEMAaTUYHOTO IUIAHY HAyKOBO-IOCHIAHMX poOOIT [HCTUTYTY
MHrBICTUKM KHIBCHKOro MIXHApOAHOTO YHIBEPCUTETY B paMKaxX HAyKOBOI TEMHU
Ne 0104U003163 “KorHiTuBHI Ta AMCKYPCHUBHI CTPYKTYpU T'€PMAHCHKUX, POMAHCHKHUX
Ta CXIZHUX MOB Yy COIIIOKYJIBTYPHOMY MPOCTOPl KOMYHIKaIli” (TeMy 3aTBEpIKEHO
BUEHOIO pajoto KuiBcbkoro MDKHApOAHOrO YHIBEpcUTeTy, mnpoTokoid Ne 10 Bifg
24 yepsHs 2004 p.).

MeTtor nucepTaliiiHoi poOOTH € BHUSBIECHHS KOMYHIKATUBHO-IPAarMaTUYHOTO
MOTEHIIIATy ato31l B aHTJIIHCHKOMY Ta YKPaiHChKOMY MyOIIIUCTUYHOMY JUCKYPCI.

[locTaBnena meta nepeadadae po3B’I3aHHS TAKUX 3ABJAAHD:

— YTOYHUTH 3MICT TEPMIHOMOHSTTS a1f03is1 B Cy4aCHI1i JIHTBICTHUILL;

— BHU3HAYWUTHU AaCHEKTH JOCIIDKEHHS aiio3ii B MYyOIIIUCTUYHOMY JUCKypCl 3
MOTJISI Ty KOMYHIKATUBHO-IIPAarMaTUYHOTO MIIXOY;

— MpOAHaNI3yBaTH CTPYKTYpY M TUIIM aJIFO3UBHUX MOBJIICHHEBUX aKTiB, a TaKOX
OIMMCATHU MPOILIEC IXHbOI aKTyadi3alii Ta IHTepIpeTalii;

— BCTAHOBUTHM KOMYHIKAaTHBHI CTparerii W TaKTUKU BXXHMBaHHS alio3id y
nyOJIIIUCTUYHOMY JUCKYPCI;

— BUSBHUTH KOTHITUBHI OCOOJIMBOCTI JUCKYPCHUBHOI peajizaiii KOMYHIKaTHBHO-
parMaTUyHOro MOTEHIIANY alo3ii;

— 3ICTaBUTH THUIMU aJI031d aHTMIIMCHKOTO MW YKpPaiHCHKOTO MyOJILMCTUYHOTO
TUCKYpCY 3a (popMoro Ta 3MICTOM, TpaHCPOPMAHTAMU 1 JHKEPEIIOM IMOCUIIAHHS.

OO0’eKT JTOCHIIKEHHS CTAaHOBJIATH BepOaJibHI  ajio3il  aHrJIIHChKOro  Ta
YKPaTHCHKOTO MyOJIIIUCTUYHOTO AUCKYPCY.

IIpeamerom  HOCHAKEHHS €  KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTH4Hi — OCOOJIMBOCTI
aKTyasizamli adlo3UBHUX CMHCIIB B aHIJIIACBKOMY Ta YKPaiHCHbKOMY MyOJIIIIUCTUYHOMY
JTUCKYPCI.

/lkepesibHOW  0a3010 aucepramii € Takl  OyOMIIMCTHYHI  BUJIAHHS
3iCTaB/IIOBAaHUMHU MOBaMH, sK “['azera mo-ykpaincbku”, “/I3epkano TwxHsa’, “JleHp”,
“Ykpaina monona”, The Guardian, The Independent, The Times, The Daily Mail,
The Daily Telegraph, The Economist, The Financial Times, The Newsweek,
The Los Angeles Times, The New York Times, The USA Today Ta in.
3 2000 no 2008 poku. PakTUUHUN MaTepiai gucepraiii cTaHoBIATh 340 aHITIMCHKUX Ta
YKpaTHChKHUX aTI03UBHUX METATEKCTIB.

Metonn pochaigxkeHHsi. 3ICTaBHO-TUIOJOTIYHIA METOJ JlaB 3MOTYy BHUSIBUTH
CHUIbHE Ta BIAMIHHE B JAUCTPUOYIIl aio3id pI3HUX THUMNIB B aHMIIHCBKOMY Ta
YKpPaiHCBKOMY  MYOJIIUCTUYHOMY  JHCKYpCl; CKJAJOBlI CTPYKTYpPHOTO  METOAY
(KOMIIOHEHTHHHM 1 TpaHcpopMaIliiHUi aHalli3) 3aCTOCOBYBAIWCA JJIsi BU3HAYCHHS
Moaudikaliii  mpeueaeHTHUX  (EHOMEHIB y  TIpoueci  TBOPEHHS  ajio3il;
OpPUIOM  30BHINIHBOT PEKOHCTPYKIli CHpUSAB 3 SCYBaHHIO MEPBUHHOTO 3HAYCHHS
aJTFO3UBHUX JIEHOTATIB, MPOIeAypa KIIbKICHOTO aHaIi3y — BCTAHOBJICHHIO KUIBKICHUX 1
YaCTOTHUX  MapaMeTpiB  YKHUBaHHS  alio3il y  MOyOMIIUCTHYHMX — AUCKypcax
31CTaBIIOBAaHUX MOB.



HaykoBa HOBM3HA OJlep)KaHUX pe3yJbTaTiB BU3HAYAETHCS TUM, IO B POOOTI
BIIEpIIIE 3/1MCHEHO 31CTaBHO-TUIOJIOTIYHUI aHali3 ajll03MBHUX MOBJIECHHEBUX aKTIB,
a TakoXX crmocoOiB 1 3aco0iB IXHBOI peaiizalii B aHMIIMCBKOMY Ta YKpaiHCBKOMY
MyOJIIIUCTUYHOMY JUCKYpCl; BUSIBJICHO: 1) CHUIbHI THUNH aTIO3UBHUX MOBJIECHHEBUX
aKTiB (KOHCTaTHBHI, TUPEKTUBHI, KOMICUBHI, €KCIIPECUBHI), 2) CIUJIbHI KOMYHIKaTHBHI
TaKTUKW peai3alii ajlo3MBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB (apryMmeHTallisi, BiJICTOPOHEHHS,
BHUCMIIOBaHHS, 3a0XOYEHHS, MaHINyJsLis, MPOBOKallis), 3) CHUIbHY JUCTPUOYIIiIO
IUTAaTHUX ajio3ld Ta BIAMIHHY JUCTPUOYLII0 HOMIHATMBHUX alto31d, 4) COUIbHI
(JIEKCUKO-CEeMaHTUYH1, CUHTAaKCUYHI, CTWJIICTHYH1), @ TaKOX BiAMIHHI (Mop(doorivyHi)
aJI03MBHI TpaHC(HOpMaHTH.

TeopeTuuHe 3Ha4YeHHH JucepTallli MOB’s3aHE 3 MOMIMOJEHHSAM TIOJIOKEHb
TeOopii 1HTEPTEKCTYabHOCT1 (MiCIle alto3ii B CHUCTEMI1 CYMDKHHUX IHTEPTEKCTyaJbHUX
3aco0iB), KOTHITMBHOI JIHTBICTUKUA (CIOCOOM alO3MBHOI aKTyasli3alii KOHIIEITIB),
KOMYHIKaTUBHOI JIHTBICTUKH (KOMYHIKATHBHI CTpaTerii 1 TaKTUKU BXKMBAHHS alt03ii),
JHTBONPAarMaTUKU (CTPYKTYypa allO3UBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB).

I[IpakTnyHe 3HAYeHHS OJICPKAHUX PE3YyJbTATIB MOJIATA€ B MOXKIUBOCTI IXHBOT'O
3aCTOCYBaHHS B IIpolieci MNIATOTOBKM CHEIKYPCIB 3 MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIlli,
y BHKJIAJlaHHI HaBUYaJbHUX JucuuIUIiH: “[lopiBHSIIBHA THUMOJOTIA  AHTIIMCBHKOI
Ta yKpaiHChbKOi MOB”, “CTmiicTHka aHriiicbkoi MoBH’, “CTUIICTHKA YKpaiHCHKOI
moBu”, “Jlexcukomoris”. “Ilepeknamanpkuii anamiz Tekcry’, “Teopis guckypcy’.
OnpanpoBanuii  ¢GakTUUHUIA MaTepiaJl MOXKEe CTaTh B TMPUTOJlI MpU  yKJIaJaHHI
YKpPaiHOMOBHOI'O CIIOBHUKA MPELEJCHTHUX (PEHOMEHIB.

Anpobanisi pe3yabTaTiB aociaigkeHHss. OCHOBHI MOJIOXKEHHS TUCEPTAIIHHOTO
JOCHIPKEHHST BHUCBITIIOBAJIMCA B JONOBIIAX HAa wecmu MIDKHAPOJHUX HAYKOBUX
KoH(pepeHuiax: “ETHOKyIbTYpHI LIHHOCTI Ta cydacHa ¢unosoris” (PiBae, 2006 p.),
“MDKKYIbTYpHA  JIIHTBICTUKAa Ta  (OPMYBAaHHS  IHIIOMOBHOI  KOMYHIKAQTHBHOI
komrerenuii” (Kuis, 2006 p.), “MoBa 1 kynsTypa” (Kuis, 2006 p.), “AkTyainbHi
npobnemu MeHtaniHrBictuku” (UYepkacu, 2007 p.), Ha 00Hili yceyKpaiHChKIM HayKOBIH
KoH(pepeHuii: “CBITOrMIAAHI TOPU3OHTU  (imosorii: Tpaauuii Ta CY4acHICTh’
(Kuie, 2007 p.) a TakoX Ha MIOPIYHMX HAYKOBO-IPAKTUYHUX KOH(PEPEHIIIX
Inctutyty nminrBictuku KuiBchbkoro MikHaponHoro yHiBepcutety “KorhituBHi 1
JUCKYPCHBHI ~ CTPYKTYpM TIE€PMAHCBKMX MOB Y  COILIOKYJBTYPHOMY IpPOCTOpI
komyHikanii” (KuiB, 2004-2008 pp.). Hucepraimiiina po6oTa oOroBoproBajacs Ha
3acilaHHaX Kadenpu ciioB’siHCbKOT (PUI0MOrIi Ta 3arajJbHOrO0 MOBO3HABCTBAa [HCTUTYTY
nmiHrBicTUKYA KUiBChKOr0 MIXXHAPOIHOTO YHIBEPCUTETY.

Myoaikanii. IIpoOnemaTuky, TeopeTWyHI W  OPaKTUYHI  PE3yJbTATH
JIUCEPTALIMHOTO JTOCHII)KEHHS BUKJIAJEHO B CEMHU CTATTAX, OMYOIIKOBAHUX y (axoBHUX
HayKOBHUX BUAAHHSAX, 3aTBepIkeHNX BAK Ykpainu.

OO6car i cTtpykrypa po6otu. JlucepTallisi CKJIaJaeTbcsl 3 MEPENiKy YMOBHHX
CKOpPOYEHb, BCTYIlY, TPbOX pO3/LIiB, BUCHOBKIB, CIUCKY BUKOPHUCTaHOI JITEpaTypu
(226 mHaiimeHyBaHHS, 3 AKUX 36 — 1HO3EMHUMH MOBaMH), CIHUCKY JDKepen
uttoctpaTuBHOro Marepiany (13 HaiimeHnyBanb) Ta nojatkiB. [loBHuUI oOcsT aucepTairii
CTaHOBUTH 234 CTOPIHKU, OCHOBHHI 3MICT BUKJIaJIeHO Ha 173 cTopiHKax.



OCHOBHHU 3MICT

VY BeTyni 00IPYHTOBAHO aKTyalbHICTh TEMU AOCTIIKEHHS, CPOPMYIHOBAHO METY,
BU3HAUYEHO 3aBJaHHA, OO €KT, MpEeaMEeT, HAYKOBY HOBHU3HY JucepTallli, METOIu
JOCHIPKEHHSI, O0XapaKTepu3oBaHO (aKTUUYHMIM Marepian, TEOopeTUYHe W MpaKTUYHE
3HAYEHHS 3100yTHX PE3yJIbTaTIB, YKa3aHO popMu arpoOallii Ta CTPYKTYpy poOOTH.

Y  nepmomy po3mini  “AJIO3MBHICTH  MyOJIIHMCTHYHOIO  JAUCKYpPCY:
KOMYHIKATMBHO-IPATMATHYHMIA acleKT’ BUSIBICHO OCHOBHI O3HaKd allio3ii,
PO3IJIIHYTO aJll03110 B CUCTEM1 IHTEPTEKCTYyaIbHUX 3aC001B MyOIIUCTUYHOTO AUCKYPCY
Ta BHU3HAYEHO TEOPETHUKO-METOJOJIOTIYHY OCHOBY BHBYEHHS alto3li 3 MO3ULIN
KOMYHIKaTUBHOI MparMaTHKH.

VY cydacHiil JIHTBICTUII ICHY€E JIBa MIAXOAW 1O PO3YMIHHS SIBHINA aJIIO3UBHOCTI:
MPEJICTaBHUKU TMEPUIOTO MIAXO0AY PO3TISAAIOTh alll031l0 SK JIAKOHIYHE BUKOPUCTAHHS
daxkty ab6o BucnosmoBa"Hs (€. JI. I'entunr, H. }O. HoBoxawoma, H. M. Uynpuna),
MPEJICTaBHUKHU JPYrOro — sIK IUIECTIPSIMOBAHMM HATAK Ha (akT ab0 BHCIIOBIIOBAHHS
(O. C. €gcees, O. O. Cenianona, A. A. TroTeHko).

[laHiBHMM BHU3HAETHCS APYTUM MIAXiM, 32 SKUM KIIOUYOBMMHU O3HAKaMU alto3li €:
1) IMIUTIIUTHICTD, 2) ABOTUIAHOBICTH 1 3) IIJIECIIPSIMOBAHICTb.

Imnniyumuicms anto3ii Mmojsra€e B TOMY, IIO II€ MOBHE SBHUIIE € HENPAMHUM
CIIOCOOOM BUPAKEHHSI TIEBHOTO 3MICTY, SIK€ BUKJIMKAE acolliamii 3 BIJOMUMH (aKTamu,
noxisimu yu TBopamu (I. B. Apnonbn, M. Leddy, P. Lennon). /leonnanosicms ano3ii
3YMOBJICHA HasIBHICTIO B HIi JBOX CKJIaJoBUX: 1) denomama — riiuOUHHOTO 00’ €KTa
HEMpsIMOTo MOCUJIaHHS; 2) penpe3enmanma, BepOai30BaHOTO HA MOBEPXHEBOMY PiBHI
3a JIOIOMOTOIO CJIIB UM BHUCJIOBIIIOBaHb, 110 BUKJINKAIOTh aJl03MBHI acoIliallii.

Cepen 00’€KTIB aJlfO3UBHUX MOCHJIAHb BUAUISIOTH JEHOTATH MEPIIOTO MOPSIKY,
AKUMHU € TpeleJIeHTHI TBOPH, 1 JEHOTATH IPYroro MOPSJIKY, SKUMH € IMEHa, Ha3BH,
(daxtu, BucnosmoBanHs 3 1ux TBOpiB (H. FO. HoBoxauosa, O. C. €BceeB). Okpemi BueHi
BKa3yIOThb TAKOXX Ha 1CHYBAaHHS HEIHTEPTEKCTyalbHUX JICHOTATIB, SIK1 HE aCOI[IIOIOTHCS 3
MPOIYyKTaMU MUCbMOBOI AUCKypcuBHOT nisiibHOCTI (1. B. I'to66eneT, C.1. Tloxomaus).

Pernpe3eHTaHT anmio3ii CKIIAJAEThCS 3 MapKepiB 1 TpaHCHOPMAHTIB, y POJIl SAKUX Y
TEKCTI-MpuiiMayl BKUBAIOTHCS OJWHUIIl PI3HUX MOBHHUX PIBHIB — MOP(QOJIOTIUHOTIO,
JEKCUYHOTO 1 CHUHTAaKCHUYHOTro. Mapkepu CHIBBIAHOCATb METAaTEKCT 3 JAEHOTATOM
QJIIO3UBHOTO TOCHWJIAHHS, a TPaHC(OPMAHTU BHUSABIAIOTHCA 3aCO00M  3aJly4eHHS
KOHIENTYaJIbHOI'0 HaBAaHTAXKEHHSI MPELIEIEHTHOrO (peHOMEHA /10 HOBOTO KOHTEKCTY.

Linecnpsaimosanicmsv BIIPI3HSIE ANIO310 BIJ TaKMX CYMDKHHMX SIBUII, SK LIMTATa 1
peminicuenuis. IlpuxoBaHa nMTaTa/KBa3iUTaTa TEPETBOPIOETHCS HA  allio3ilo,
KOJIM CBIZIOMO BHMKOPHUCTOBYETHCS SK HENpsIME MOCWIAHHS. AJIIO3MBHOTO CTaTyCy
MOKe HaOyBaTH W PEMIHICUEHIIIA 32 YMOBH CB1JIOMOTO BUKOPUCTAHHS 3 TIEIO K METOIO,
a came: coKycyBaTH 49U po3(OKyCyBaTH CMUCIIU JIBOX 200 OLIbIIE TEKCTIB.

[IpoananizyBaBIii CyTO MOBHI YMHHUKH TBOPCHHS aito3ii Ta BUSBUBIINM il
OCHOBHI O3HaKW, Yy JOCHIIKEHH1 IMIATOTOBICHO TEOPETHUKO-METOO0JIOTIUHY 0a3y
BUBUYCHHS alto31i 3 MO3MIINA KOMYHIKaTWUBHOi mnparmaTuku. Lledt migxim nae 3mory
pPO3IJIAIaTH  AIIO3UBHICTh Kpi3b MPU3MY Teopili MOBJICHHEBUX AaKTIB Ta I1HIIMX
nparMaTUYHUX KOHIENIiH, Teopii peneBantHocTi . CripOep Ta J[. YiicoH 30kpema.



VY po60Ti BBEIEHO HOBE TEPMIHOTIOHSATTS AIFO3UBHUL MOGIEHHEBUU aKm, T SKUM
PO3YMIETHCSI MOBJICHHEBHI aKT HATSAKY HA 3araJbHOBIIOMHI JIEHOTAT, IO 0a3yeThes Ha
CHUTBHUX 3HAHHAX aJpecaHTa Ta ajpecarta 1 BHKOPUCTOBYETHCS aapECaHTOM IS
[JIECTIPSIMOBAHOTO TIPUPOIIEHHS OCHOBHOTO 3MICTY MOBIAOMIICHHS.

MeTonuka 3iCTaBICHHS ajlO3MBHUX MOBJCHHEBHX AaKTiB aHTJIHCHKOTO Ta
YKpaiHCBKOTO MYOJIIMUCTUYHOTO ITUCKYPCY TIPYHTYETHCS HAa TPUHIUINAX BUSBICHHS
Croco0iB akTyalizallli aJlo3MBHUX CMHUCIIB Y MEXax KOXHOI 3 JIOCHIJKyBaHUX MOB,
IO CHpHWs€ BU3HAYCHHIO HAI[IOHAJTBHO-KYIBTYPHHX OCOOIMBOCTEW TBOPEHHS alto3il
B MDDKMOBHOMY TIJIaHI.

Y apyromy posaiii  “Peasizamisi  aJ03MBHMX MOBJEHHEBMX AaKTIB B
AHIVIICHbKOMY Ta YKPAiHCHKOMY NYOJIMCTHYHOMY IMCKYpCi® MpoaHalli30BaHO
CTPYKTYpy ¥ THUNH aIO3UBHUX MOBJIICHHEBUX aKTiB, BCTAHOBJIICHO KOMYHIKaTHBHI
CTpaTerii i TaKTUKU BXXKUBAHHS ajt031id y MyOIIIIUCTUYHOMY JAUCKYPCl, BUBHAYEHO POJIb
KOHIIEMTIB Yy pealizallii KOMyHIKaTUBHO-ITParMaTUYHOIO MOTEHIIATY alto3ii.

CTpyKTypa amo3MBHIX MOBJICHHEBUX aKTiB € CIUIFHOIO B JOCTIKYBAaHUX MOBaX.
3a ar03MBHOIO IMOCHUIIAHHS Ma€ MICIIE HO0BIlHA JTOKYYIs, NOOBIlIHA LI0OKYYis Ta NOOBIUHA
neproKyyis, Mo BIIPI3HSAE AIFO3UBHI MOBJICHHEBI aKTH BiJl 1ICHTUYHUX BHCJIOBIIIOBAHb
0e3 aJl03UBHOIO CTATYCY.

ANfo3uBHa JIOKYWisl € TIPOTO- Ta METAaTeKCTOBUM TIOCHJIAHHSIM JI0 SIBUII
HABKOJUIIHBOT JifcHOCTI. JIOKyllisi MeTaTeKcTy airo3ii 3acHOBaHa Ha Mapkepax 1
TpaHncpopMaHTax, THUM YacoM JIOKYI[iSl ATFO3UBHOTO TPOTOTEKCTY TIIOB’SI3YETHCS 3
JICHOTAaTOM HENPSIMOTO MOCHIIaHHS.

Hamp., TpanchopMaHTOM aHIJI. adlO3UBHOTO BUCIOBIIOBAHHA All power corrupts
but telly corrupts absolutely (The Guardian) € xommnonent ‘telly’, mapkepamu — perira
JIeKCeM, SIKl BKa3ylOTh Ha JieHOTaT — BucioBoBanHs JI. Exrona “All power corrupts but
absolute power corrupts absolutely”. Tpancpopmantom B ykp. Ilapmuepcmeo 3apadu
mepa (“JI3epkalio THXKHA®) € OMOHIMIYHMN KOMIIOHEHT ‘Mepa’, JEHOTaTOM — Ha3Ba
MDKHapoHO1 porpamu “IlapTHepcTBO 3apaau MUPY .

Anro3uBHA LIOKYIisl CKIAAEThCA 3 HAMIPy allfO3UBHOTO METAaTEKCTy Ta HaMipy
QIFO3UBHOTO TMPOTOTEKCTY, NMPUYOMY KOMYHIKATHBHA METa CaMOro BHCJIOBIIOBAHHS
MoOxe abo 30iratucs 3 MPEelEICHTHOK MparMaTHUKoo, abo BUSIBISATHUCS BHACIIIOK
MoaudiKalii npeneseHTHOro eHoOMeHa.

VY pesynbTati 3iCTaBICHHS BUSBICHO 1) excnaiyummuy Ta 2) imnaiyummy 10Kyl
QJTIO3UBHUX MOBJICHHEBHMX aKTiB, CHUIbHI IS JOCIIPKYBaHMX MOB. 3a €KCIUIIIUTHOI
nepGopMaTUBHOCTI MOKA3HUKH UIOKYTHBHOI YaCTHHW aJIO3WBHOTO BHCIOBIIIOBAaHHS
HasBHI B METaTEKCTl, a BJAacHE UIOKYI[l HE BIIAPIZHAIOTHCS Bl NParMaTU4HOIO
CHpsSIMYBaHHS 1ICHTUYHUX BUCJIOBIIOBaHb 0€3 alll03MBHOTO CTATYCY.

Hamp., iponis npeueaentHoro ¢paseonorizmy “A bull in a china shop” nabyBae
CIIOHYKAJIbHOI CEMaHTUKW B aHIJ. aJlO3UBHOMY BUCIOBIIOBaHHI Be a bull in China
but shop carefully (The Guardian), ske 3akiaukae 10 OOEPEKHUX I1HBECTHUIIN Yy
KUTalChKy €KOHOMIKY. 3 iHIIOro OOKY, CIOHYKaHHs MpeneaeHTHoro Tekcty “‘Iluiite,
TTH, MOJIOKO” B YKp. He nuiime, dimu, monoxko (“YkpaiHa Moj0/1a”) MOCTYHAETHCS
MICLEM LIOKYIIIT 3aCTEPEKEHHS, sIKa peaii3yeThCs 3a JOMOMOrolo iMrnepatuBa (iiaeTbes
PO BMICT MEJIaHIHY B MOJIOLI KUTAChKOTO BUPOOHUIITBA).



ImmutinuTHa  mepdOpMATUBHICTE Mepefdadyae KOPUTYBaHHS MPAarMaTUYHOTO
KOMITIOHEHTa anto3ii BIAMOBIIHO [0 UIOKYTHBHOI (PYHKIIIi Ta MEPIOKYTUBHOTO €(QEKTY
MPELEeICHTHOTO TEKCTY.

Tak, y ¢hopMalibHO KOHCTaTUBHOMY aHIJI. BUCJIOBIIOBaHHI Scents and sensibility
(The Financial times) — “Sense and Sensibility” (J. Ostin) TPOTOTEKCTOBUI KOMIIOHEHT
‘sense’ HaKJIAJA€ThCS HA METATEKCTOBUM Scents, peani3yloud IMIUTILUTHUN JTUPEKTUB,
10 KOpUCTyBaTucsa nappymamu notpiObHO po3cyinBo. [lo3a amto3uBHUM KOHTEKCTOM
UTOKYIIi€I0 YKp. amto3ii Ykpaina — ne €epona? (“‘JI3epkano tvxkHsa) Oyio 0 31MBYBaHHs,
chopmynboBane y ¢opmi 3anutaHHsa. [Ipore, 3Ba)karoun Ha JAEHOTAT HEMPSIMOIO
nocwianHgd — Ha3By kHuru JI. Kyumm “Ykpaina — ne Pocis”, mig 4dac anato3MBHOTO
npolecy BiOyBaeThCsl 3MiHA MOBJIEHHEBOTO aKTY Ha 3arepeyeHHs!.

3a3HayeHe BUIIE A€ MiJICTaBU CTBEPKYBATH, IO HEMPSMI alll03UBHI MOBJICHHEB]
aKTU peali3yloTh CB1 KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTUYyHUN MOTEHITIaN 11 OKPeMOoi KaTeropii
YUTa4yiB — THUX, XTO 3/aT€H HE JIMIIE aKTyali3yBaTH alIO3UBHICTh, a ¥ IMIUIIKYBaTH
MPUXOBAHUN CMHCI 32 JONOMOror iHdepeHuii. [ TuOMHHMN MaH anto3ii HAIITOBXYE HA
3aJlyMaHl aBTOPOM IMIUTIKAIli 1 3MYIIy€ OPUIHHUTH TMOLIYK MOXIMUBUX BapiaHTIB
TIYMau€HHs Ha OCHOBI IHIIMX KOHTEKCTYyaldbHUX npumnymieHs (D. Sperber, D. Wilson).

30iratucs Ha PpIBHI MOPOTO- Ta METATEKCTIB MOXe W  NepJoKyUis.
BukopucroByroun — ano3ii0, OKypHalicT OyAye  BHUCJIOBJIIOBaHHS Ha  OCHOBI
NEPJIIOKYTUBHOTO €(eKTy MpeneleHTHOTo (peHOMeHa, Ha SKUM BiIOYBA€ThCS HEMpsiMe
MMOCUJIaHHS, a00 7K CIIOIIBAETHCS Ha 1HIITNMH.

B anrmificbkoMy Ta yKpaiHCbKOMY MYOJIIUCTUYHOMY JHUCKYpPCl BUSIBIEHO TaKl
CIUIBHI aJIFO3UBHI MOBJICHHEBI aKkTH: 1) KoHcmamueni, 2) oupekmugni, 3) Komicueni Ta
4) excnpecusni, IpUIOMY HaWyacTillle B TaKUi CrMoci® CTaBUTHCS 3a METY IPO IIOChH
MOBIAOMMTH, IIOCh 3aMIEPEUUTH, 3aCYTUTH Y1 CXBAIUTH.

AJNIO3UBHI KOHCmamueu MaioTh Ha MeTi 3a(piKCyBaTH BiJMOBIAAIBHICTD MOBIIS 32
MOBIJIOMJICHHS PO MEBHUM CTaH pede 1 € HaMOUIbII HEUTPATbHUMU 100 UIOKYTUBHOI
cuinu. lmokyuiero aHri. BUCIOBIIOBaHHA Back in the race: Marks get set to go
global again (The Guardian), ske BUKIMKAa€e aJfO3UBHI acoliamii 31 CTIHKUM
cioBocnoiydeHHaAM “On you marks, get, set, go”, € iHpOpMyBaHHSI MPO MOBEPHEHHS
kommaHii ‘Marks and Spenser’ Ha MDKHApOAHI PUHKH. YKp. amo3is OcHO8HUL
mamepuncokuii  incmunkm (“YkpaiHa MoJiofa”) TOBIIOMIISE TPO BCHUHOBJICHHS
repoinero GpubMy “OcHoBHUi IHCTUHKT 11I. CTOYH TpeThOi TUTHUHHU.

[nokyiiero ano3uBHUX Oupekmueié y IOCTIIKYBaHUX MOBaX € MPUXOBaHI
3acTepexeHHs, opaau Ta pekoMmenaanii touo. Hamp., anrn. 3aronoBok What you can
do for your country (The New York Times), sikuii akTyanizye B TaM’sITi CJIOBa
3 iHaBrypatiitHoi npomoBu J[. Kenneni “Ask not what your country can do for you,
but what you can do for your country”, peanizye IMIUIIIIUTHE CIIOHYKaHHS B CTaTTI
PO KpU3y HapoJKyBaHOCTI B ABcTpaiii. 3HauuMuil GoH peanizauii ykp. ¥V womy cuna,
IIpesuoenme? (“Ykpaina moisiona”), MpOTOTEKCTOM SIKOT'O € BHUCIJIOBIIIOBaHHS Y YoMy
cuia, o6pare?” 3 pureMy “bpat — 2, BUIUIMBAE 3 TOTO, 110 CIIPABXHS CHJIa HE Y Bilal, a
B J11000B1 10 batbkiBumHu. Y Takuil cnocid BUgaHHs 3actepirae ynHHOro [lpe3nnenra
B1Jl BAKOPUCTAHHS aJIMIHICTPATUBHOTO PECYPCY MiJ] Yac BUOOPIB.



AJIO3UBHI KoMmicueu BUPaXarOTh MPUCATaHHS, OOILUSHKY, 3apIKaHHS Ta MOTPO3H.
Tak, 3ano3uuena 3 npomoBu B. Ilyrina anrn. dakryanbHa amosis “As during the Third
Reich era, these new threats show the same contempt for human life and claims to
world exclusiveness and diktat” (The New York Times), mo HaTskae Ha HaHyBaHHS
CIIA B cBiTi, cnpuiiMaeTbcsi sk morpo3a. OOIISHKOI YU MPUCSATaHHSAM BUIAETHCS
YKp. BUCTOBIIOBaHHS Penpusamusayii — ni! Hayionanizayii — ni! (“J13epkano TvxHs) —
anro3is Ha racio “Danbcudikaiiam — Hi! Maxinaiisam — Hi!”.

Anio3ueHi ekcnpecugu BUPaXalOTh CTABJICHHS aBTOpa JI0 CKa3aHOro. [IokyIlieio
TaKMX MOBJICHHEBUX aKTIB, 3 OJTHOTO OOKY, € 3aCyJKEHHS 1 KPUTHUKA, SIK1 BUPAKAIOTHCSA
31€OUTBIIIOTO Ha T IpOHIi, 3 1HIIIOT0, — CXBAJICHHS.

Cy0’€KTUBHO-OLIIHHY MOJAJbHICTh CTBOPIOE HECIOJIBaHA 3aMiHAa OJHOTO 3
KOMIIOHEHTIB, KOHTPACT ajto3li Ta KOHTEKCTY, B SIKOMY BOHa BXKHUBA€THCS, a TaKOX
CKPUIITH NpeleeHTHUX TeKcTiB. Harp., 3aMIHHUN KOMIIOHEHT Ha Tl NPELEeeHTHOTO B
aHry. BucinoBmoBaHHI The Lion, the Witch and the Magical Hit (The Daily Mail)
MIJCUIIIOE  TIOBIOMJICHHST TpO KacoBi 300opu ekpanizaiii pomany JI. Kepposna
“The Lion, the Witch and the Wardrobe”. Iponiunuii edexkt ykp. Tuxi manyi
(“ZI3epkano TuxHS’), SKUW € HENPSIMHUM MOCUJIaHHSAM Ha anbOoom Pycnanm “Jluki TaHmi”,
JOCSTAETHCS NUISIXOM KOHTPACTY MK KOHTEKCTOM Y>KMBaHHS ato3ii Ta CEMAaHTHUKOIO ii
neHotata (y CTarTi po3MOBIIAETHCS MPO MOAIT B mapiameHTi). [[kepernoMm amto3uBHOT
KpUTuku B yKp. Kauioawesa civ’s — 2 (“Ykpaina monona”) — “Kainamesa cim’sa”
(I. Heuyii-JleBuLIbKUI) € CKPUNT MpELEACHTHOr0 TBOPY (MAEThCs MpOo Cymepeyuky Mix
[Ipe3unentom ta [IpeM’e€poM HABKOJIO BIACHOCTI HA 3EMIIIO).

[nokywiss cxBajeHHs BUIUIMBA€E 3 BIANOBIIHOI CHPSIMOBAHOCTI MPEIEIEHTHOIO
TEKCTY YM BHCIIOBIIOBaHHsS. Tak, anri. 0i0miiiHa amto3is B Moses leads Palace nearer
promised land (The Guardian) mnoBimomiisie mpo mnepexin (yTOoIBHOTO KIyOy
“Yordopa” no Ilpem’ep-nmiru. 3a momomorow ykp. /laposanomy Miykesuuy 6 oui
He ousnamvcs (“YkpaiHa monoma”) — “JlapoBaHOMYy KOHIO B 3yOM HE JUBISATHCS
KYPHAIICT MIATPUMYE BCTAHOBJICHHS mam’ siTHUKAa A. MinkeBudy, 10/1apoBaHOTO
VYkpaidi nojassKamu.

AJI03MBHI MOBJICHHEBI aKTH MependavyaroTh BUOIP KOMYHIKATUBHUX CTpaTerii i
TaKTUK. Y poOOTI BCTAHOBJIEHO CIUJIbHI KOOMEPAaTUBHY Ta KOH(PPOHTALIMHY CTpaTerii
BXKMBAHHS aJIt031i, MPUYOMY KOH(IIKTHUNA 4M HEKOH(MIIKTHUM aKI[IOHATbHUNA KOHTEKCT
MOKe OyTH CHpSMOBAHUM K Ha MpeleeHTHUN (eHOMEH, TaK 1 Ha LIJILOBY ayAUTOPIIO.
VY nepmoMy BUMAAKy MOIIUPEHUMHU TAKTUKAMU € 1) apzymenmauia, 2) eucmitoeanns,
3) éiocmoponennsn, y npyromy — 4) maninynauin, 5) 3aoxouennsn ta 6) nposokauis.

Takmuxka apzymenmauii peayii3yeTbcs 3a JAOMOMOTOI0 aI03MBHUX MOCHJIAHb Ha
aBTOpUTETHI JKepena. OcoO0IMBO apryMEHTaTUBHUMU BUIAIOTHCS HENPsIMI MOCUIAHHS
Ha bibnit0o Ta HamioHadbHO-MapKOBaHY (paseosiorito: aHria. Let party without sin
cast first stone (The Newsday) — “To cast first stone” (y cTaTTi 3BepTa€cThCsl yBara Ha
OpyaHi mepenBuOOpUl TEXHOJOTIl), YKp. amwo3ia [lominae KoHeu Ha nepenpasi
(“VYkpaina monona”) — “Konell Ha mepenpaBi HE MIHSIOTH TOBIIOMISIE TIPO BUXIJ
ComanicTuuHoi napTii YKpainu 3 1eMOKPaTUYHOT KOAJTILI].




Takmuky eucmitoeanna B 000X MOBax peani3ylOTh alIO3UBHI €KCIPECHBHU 3
UTOKYITISIMU OCYyy Ta KPUTHUKH. BHSBISETBCSA 11 TaKTHKa Ha PI3HUX MOBHHUX DPiBHSX.
Ha nexcuuHoMy piBHI Taka KOH(POHTAIsl MOB’SA3YEThCSA 13 BXXUBAHHSAM aHTOHIMIB,
OKa310HaJI13M1B, HETaTUBHO-OIIIHHUX JIEKCEM TOII0, HA CHHTAKCUYHOMY — 13 3alepeyeHHIM
BUXIJTHOTO TEKCTY, Ha CTUIICTUYHOMY — 3 1POHIEI0 UM CapKa3MOM.

Tak, anToHiMIYHa 3amiHa B aHri. amosii Divided we stand, united we fall
(The Guardian) — “United we stand, divided we fall” craBuTh mijy CyMHIB JOIIBHICTh
CTBOPEHHSI KOMICii 3 MHTaHb pacoBoi piBHOCTI. OKa3lOHAJbHUIA KOMIIOHEHT B
yKp. Benuxi waxpainyi (“Yxpaina mMonona”) BKa3ye Ha HECHpaBeIIUBUN MIIPaxyHOK
rojiociB y TejernpoekTi “Benuki ykpainmi”. HeratuBHO-OlliHHA JIGKCHYHA OJIUHMIIS B
YKp. BUCTOBIIOBaHH1 Kapeon naw conoe’inut (“J13epkano twxkHa’) — “MoBa Haia
conioB’iHa” 3acy/Kye HEXTyBaHHs JIITEPaTypHOIO YKpaiHCHKOIO MOBOIO. 3amepedyeHHs
MPENEIEHTHOTO TEKCTY B aHTII. Alexander the not so great (The Guardian) — “Alexander
the great” mocuiitoe MOB1IOMIIEHHS IIPO BIICTABKY Jiijiepa JieOopucTiB Y. Anekcanaepa.
VYkp. iponiune Jarwomv — bepu. Ha eapauomy (“Yxpaina monona”)— “370BUTH Ha
rapsuomMy’’ BUCMIIO€ XaOapHUIITBO CEpeJl CIIAUUX.

Takmuka ei0cmoponenna Bl JAeHOTaTa ao3li Jae 3MOry IOCiIaTUCA Ha
OykBabHUI 3MICT ckazaHoro. Hamp., anri. peminicueHTHa anto3ist An Organic Chicken
in Every Pot (The New York Times) Mo)ke He NpPOEKTYBAaTHUCS Ha IepeaBudbopue
racio I'. 'yBepa “A chicken in every pot. A car in every garage” (y crarTi
PO3MOBIAAETHCS MPO BAPTICTh HATYpAJIbHOI DK1). Y momiOHuit croci® aBTop ykp. Tomy
wo He nampiom (“YkpaiHa wMoyoga”’) Mae€ MOMJIMBICTh BIICTOPOHUTHUCS Bij
CUTYaTHBHO-KOHTEKCTYaJIbHOTO JDKepeNia MocwiaHHS — Hamucy “ToMy mo marpiot”
HAa ariTaliifHuX MaKaTax mij 4ac Npe3uIeHTChbKUX BUOOPIB.

TunoBoro € makmuka mauninyaayii, 3yMOBJICHa CIUIBHICTIO (OHOBUX 3HAHb
aJpecaHTa W ajpecaTta, IO HE CIpPUSE€ KPUTUYHOMY OCMHCIEHHIO 1HGOpMAaIii.
BxuBaHHS HEraTMBHO-OI[IHHOTO TOTOHIMAa B aHri. This financial crisis is ... what
Chernobyl was for the nuclear lobby (The Guardian) 3aknukae a0 UEHTpamizallii
cBiTOBOi (piHAHCOBOi cucTemMu. YKp. (hpaszeosiorizoBana anwo3iss He makuti cmpawinuil
Yoprobunw, sax tioco manoroms (“Ykpaina monona”) — “He Takuii cTpaniHuii 4opT, K
HOT0o MaJIIOIOTH” HATOJIOMIYE Ha NepediabiieHH] Hebe3neku YopHoOus.

[lomupeHoo € maxkmuka 3a0xo4eHHsA, 3aKIaJleHa B CEMAHTUKY alllO3UBHOIO
nenotata. Tak, aBrop aHri. Love at first bite (The Independent) — “Love at first sight”
CXBaJbHO BIATYKYETHCSI TIPO HOBI MOMJIMBOCTI pPHOOJIOBII. 3MiHA aKI[IOHAJTbHOL
CIPSIMOBAHOCT1 TMpPELEICHTHOr0 BHUCIOBIIOBaHHsA “Cuia €, po3ymy He Tpeba”
B YKp. amo3uBHoMy Cuna €, nampiomusm oonomazcae (“YkpaiHa moiiofa”) MOCHIIIOE
MOB1IOMJICHHS ITPO TIEPEMOTY yKpaiHiliB Ha boratupchkux irpax.

AN1031s TakoXX € 3aco00M HENpSMOIo CIOHYKaHHS, IO BiOOpa)ka€ThCs y
nposokamueninn makmuyi. Hanp., aurn. Are you better off? (The Washington Post),
AKa HATAKa€ Ha MOJITHMYHE Tacio mnepeaBuOopuoi kammanii P. Peifrana “Are you
better off now than we were four years ago?”, IMIUIIIUTHO peali3y€e€ 3aKIuK
roJIoOCyBaTH 3a MpeAcTaBHHUKA jJeMokparTiB. [logiouum € ykp. Ax posxkpadanacs cmanw
(“Ykpaina momoma”) — “Ak rapryBanacs crtanb’ (M. OCTpoBCBKHUIA), IO HEOPSIMO
3aKJIMKa€ MPUIMHATH PO3KpaJaHHSI eKCIIOPTHOT CTaTi.



BceranoBneHno, 1o peanizaiii KOMyHIKaTUBHO-IIParMaTUYHOTO MOTEHIIANY allto3ii
CIPUSIIOTh PETYJIATHBHI Ta OI[IHHI KOHUEMNTH, sIKI B Pi3HUU croci0 akTyami3yloThes 3a
JIOTIOMOTOI0 CJIIB Ta BHUCJIOBIIOBaHb 13 aJIIO3MBHUM CTaTycOM. AJ03i1 € 3aco0oM
ceMaHTu3alii: 1) JIHrBOKYJIBTYPHUX KOHIEMNTIB MPELEJEHTHUX TEKCTiB, 2) KOHIIENTIB
QIIO3UBHUX METATEKCTIB, 3) KOHLEMNTIB aJIO3MBHUX IMPOTOTEKCTIB, 4) KOHIIENTIB
QJIO3UBHUX MPOTO- TA METATEKCTIB.

Jlinzéokynomypni Konyenmu npeueoeHmHUX meKcmie € 1HBapiaHTaMHu
COPUMHSTTS JITEpaTypHUX TIepoiB, a TAKOXK CXEMaMH, CIEHapisIMU Ta CKpPUITaMU
npereaeHTHUX TBoOpiB. Hamp., B aurin. BucnoBmoBaHHl Ridiculously Scrooge-some
defense (The Guardian) axtyamizamis kouuenryainbHoi o3Haku JKAJ[IBHICTD,
nputamMaHHoi roioBHoMy repoto omnoBiganHa Y. Jlikkenca “The Christmas Carol”,
CIpusie BUCMIIOBAaHHIO 3aXMCHOI TaKTHMKKM KoOMaHIu AHrmi 3 ¢yroony. [xepenom
3HaHb MPO UIOKYTHUBHE CXBAJCHHS B YKp. amto3ii CivHaoyams mummesocmeu 3umu
(“H3epkasio twxkHa’) — “CiMHaansaTe MurteBoctel BecHu”’, kouuent [IEPEMOI'A
30KpeMa, € EK3UCTEHLIaJbHUN KOHTEKCT: CIMHAJUATh MNEPEeMOXXKHUX JHIB Benukoi
BiTun3HsHO1 BiiiHHU, Bi10OpaXxeHUX Yy BiIOMOMY (DiIbMi, MPOEKTYIOTHCS HA CIMHAALSITH
BUpimaibHUX AHIB [lomapanueBoi peBotoLii.

CemaHTH3allIsl KOHYENnmMie a1l03U6HUX MemanmeKcmie MOXIUBa 0e3 akTyai3alii
JIEHOTaTa ajJl03MBHOTO MocuiaHHs. Tak, MOBIAOMIIEHHS MPO 3pY4HI IJIaTHI aBTOILISAXHU
3a gorniomoroto aHri. For Whom the Road Tolls (The Economist) — “For Whom the Bell
Tolls” (E. Hemingway) NOCHIIIOETbCSI HA CEMaHTUYHOMY DIBHI 3aBISKH TITHOMHHOMY
3HAYEHHIO ‘MPUBAOIIIOBATH, 3aKJIMKATH , 3aKJIaJ€HOMY B JICHOTAT CTap.-aHII. — tyllan y
betyllan a6o fortyllan (D. Harper). Ilop. crap.-auri. toln ‘mopmatox’ 1 nat. telonium
‘MicIle CIJIaTH MOJATKIB’. Y mparMaTudHui (OKyC YKp. IUTaTHOI anto3ii Hemoowcnueo
086iui eutimu Ha ooun i mou dHce Mauoan (“JI3epkanio TuxHsA) — “HeMoxauBO 1Bivi
BBIUTH 710 OJHIET M Ti€T %K PIUKKA~ BBOAUTHCS TOHSITTS MAPHIAH, AK€ TMEPETBOPUIIOCS
Ha CrHelM(pIYHUN KOHLENT YKpaiHChKOi €THOCHUIBHOTH: MOP. MOJd. majdan ‘mioma’ —
3aMo3uyueHe 3 TIOPKCBKUX MOB: TYpKM. maidan ‘BUIbHE, piBHE Micue’, Typ. meidan
‘apena, 1mmiomia, Bigkpute wMicie’ (O. C. Menpunuyk). Konment CMEPTD, o
00’ eKTUBYETBCA B YKp. [llobauumu Jlonoon i nomepmu (“Yxpaina Mosiona’)
“Ilobauntu Ilapwx 1 momepTu” HE 3yMOBIIOE CYIUIBHO HEraTHUBHE 3a0apBiICHHS
MOBIIOMJICHHS: CT.-CJI. CbMPbMb YTBOPEHE BiJl OCHOBH *merti (TOp. naT. mortis) Ta
KOMIIOHEHTa Sb-, SIKMM 3JeOUIBIIOro 31CTaBISEThCS 3 JaT. suus ‘CcBid’. Biartak, TyT
Ma€eThCs Ha yBa3i MPUPOHA CMEPTh, a He 3aruodesnsb, youcto (O. C. MenbHUUYK).

Konuenmu anw3uenux npomomexcmise 00’ €KTUBYIOTBCS JIUIIE 32 YMOBH BIANO1
aKTyaizauli jJpKepesaa HeNpsAMoro nocuiaHHs. Hamp., NOBIIOMIIEHHSI PO BHYTPIIIHIO
nonituky I'. bpayna B aurn. Gordon Brown has earned himself the nickname
of the Iron Chancellor (The Independent) mnocwiIO€ETECS 3aBASKH — altO3UBHOMY
HaTAKYy Ha Oe3kommnpoMicHuii xapaktep M. Teruep, Bimomoi sk ‘Iron Lady’.
[Top. kenwT. isarnon, 1.-€. *eis (CaHCKpUT isirah ‘vigorous, strong’, rp. ieros ‘strong’)
(D. Harper). B ykp. BucnoBmtoBanHi Paoapu 3 genuxoi dopoeu (*“‘J13epkano THXKHA) —
“I'paObKHMKK 3 BEJIMKOI JOPOTH” Ha METOHIMIYHOMY PIBHI MK COOOI0 IMIUTILIUTHO
KOPEIIOITh €JIEMEHTH “MUNIISHTU-TPAODKHUKKU®, IO CIOHYKaE J0 YMOBHUBOJY:




MUTIIISIHTH TpalytoTh BoAiiB. KimtowoBuM J1si akTyamizaiii KOHIENTYaJIbHOTO 3MICTY
BHCJIOBJIIOBaHHA 1 HOro 3acy/)KyBaJlbHOi CEMAaHTUKH € MPOTOTEKCTOBUU €IEMEHT
“rpaOibKHUKN: TIOP. YKP. epabixchuymeo ‘dac 30upanHs cia’ (O. C. MenpbHUYYK), 110
€ CUMBOJIOM eroizmy, 3axiaanHocTi Toio (B. B. XKaitBopoHnok). Hamionansna cnenudgika
koHuenty TATAPUH, mio ictopuuHo ckianacs sl YKpaiHCBKOTO €THOCY, 3YMOBIIIOE
ipoHizanito ykp. Henpoxanuii cicme kpawe 3a bepezoscvroco (“‘JI3epkaiio THXHS’) —
“He B mopy ricTh — ripiie TaTapuHa’: nop. Tar. mamap, Typ. Tatar ‘xuteni KpaiHu Ha
niBHIY Bix Kutato’ (O. C. MenbHUYYK); TIOPKCHKI, MOHTOJIbCHKI Ta 1HIII TJIEMEHa, SKi
Hanaganu Ha KuiBcbky Pych, a mizHiie ii pemtku — Ha Ykpainy (B. B. XKaiiBopoHok).

VY mporeci TBOpeHHS ato3li MOXKE MaTH Miclle OJHOYacHa CeMaHTH3allis
KOHYenmie anlo3u6HUX HNPOMO- ma MemameKkcmie, sSKi KOPETITh MDK COO0O0Io.
Hanp., ykp. Xmo wne nobums epowi, xaii nepwuii KuHe 6 MUmysi 3010Muli 31UB0K
(“3epkano TwxkHs) — “XT0 cam 0e3 rpixa, xail mHepuidid KMHE B HEl KaMmiHb —
niHrBokyneTypHuit koHuent [TPOIIEHHS nakmamaetbcsi Ha METaTEKCTOBUN KOHIIEHT
BATATCTBO/TPOUIL. IpenieneHTHHI BUCIIIB OB’ A3Y€ETHCS 3 010J11HHOIO0 ICTOPIEIO TIPO
KIHKY, SIKY XOTUTH 3aKHIaTU KaMIHHSAM 4epe3 Hero yunHenuit nepentob (IB. 8:3-11).

Y Tperbomy po3aiii “Tumosioris agr3id aHIJIIHCHKOI0 Ta YKPAiHCHKOIO
nyoJiNMCTHYHOIO0 JUCKYPCY B 3iCTABHOMY acHeKTi” BHUSBICHO THUINHU alro3iil 3a
dhopmoro Ta 3MICTOM, TpaHC(HOPMAHTAMH 1 JHKEPEIIOM IMOCUIIAHHS.

3a gopmoro amro3ii po3noAuIsSioTh Ha Hominamueni i yumamni (O. C. €Bcees,
H. B. Uepkac). Penpe3eHTanTaMyu HOMIHATUBHUX ali031d € HENMPEeIUKATHBHI OJWHMII,
a JeHoTaTaMuM — IMeHa, Ha3Bu uM Qaktu. [lutaTHi amo3ii € npeguKaTUBHUMU
BKJIIOUEHHSIMH, ICHOTATaMU SIKMX € TEKCTU Y1 BUCJIOBIIOBaHHS.

Jlo HOMiHATHBHHX aJI03iil y 3ICTaBIIOBAaHMX MOBaX HalexarTb: 1) anwo3ueni
imena/nazeu, 2) hakmyanvhi anrosii.

VY pe3ynbTaTi 31CTaBICHHS BCTAHOBJICHO BIIMIHHY JUCTPUOYIIIIO AIHO3UBHUX IMEH
Mma HA36 B aHIIIMCHKOMY Ta YKPaiHChbKOMY MyOJIIUCTUYHOMY JUCKypci (Tadm. 1).

B anrmiiicekiii MOB1 MepeBakarOTh allO3MBHI AHTPONOHIMU U TONOHIMHU 3
OJIHO3HAYHO TO3UTUBHUM 4YM HETAaTUBHUM acoliaTUBHUM 3MicToM. Hamp., Florence
Nightingale and Mahatma Ghandi tackled suffering and injustice with innovative
approaches that pioneered change (The Guardian) — an03uBHI IMEHa aKTyalli3yIOTh
koHuent JJOBPO, kotpuit cipusie peanizailii apryMEHTaTUBHOI TAKTUKH 3 IMILUTILIUTHUM
3aKJIMKOM J0 HachiayBaHHs. AHrA. Anti-Sodomian Law (The Economist) — 610miitHa
amo3ig Ha micto ColoMm, MemiKaHui skoro noronaiu B posnycti (byrra 19:24-25),
MIPOEKTYETHCA Ha 3aKOH, 1110 3a00pOHSI€ aMOpaJIbHY MOBEIHKY.

B ykpaiHcbkoMy MyOJILMCTUYHOMY JHUCKYpCl ajlO3MBHI IMEHa Ta Ha3BU €
nooguHokuMu. Tak, amto3uBHE IM’st B YKp. Muxona Menvnuuenko — ye [opaym
VKpaincokoi nonimuxu (“J13epkano TXKHS’) JomoMara€e IMIUTIKYBaTH CHUTYallllo,
B sKid, 3a ctoxerom poMany JI. Tonmkiena “Bomomap mepcHIB”, ro0IT mepeTBOPUBCS
Ha 4YyJOBHCBHKO, TOMY WIO CTaB BOJIOAApeM IMEpCHS BiIaaAu. AJIIO3UBHUI TOMOHIM
B yKp. Hawe kynomypne Bamepnoo (“‘JI3epkano TkHS’) BKa3ye Ha 3aHeNa
YKPaIHCBKO1 KYJIBTYPH.
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XapakTepHUMU JIMILE sl YKpaiHChKOI MOBM € OKa3iOHajbHI IMEHa Ta Ha3BHU 3
QITIO3UBHUM CTaTyCOM. YKp. aJIO3UBHUN 3aroyioBok [/ opitkomop (““Ykpaina mosona’)
nopiBHioe Hachiaku ['omomomopy 1932—-1933 pokiB 3 oOcsiraMu MpoAaxy ajaKOToJio.
Ykp. amosias Cnigsopoowcicms (“JI3epkano TwkHs’) IpOHIYHO HaTsAkae Ha Qipmy
“CHiBApYXHICTb, MPUYETHY 0 BUOYXIB Ha BINCHKOBUX CKJIa/Iax.

Kinekicts pakmyansvnux anrosiii, ToOTO HENPSAMUX MOCUIAHb Ha TOA1T 200 GakTu
Cy4acHOT0 YU MHHYJIOTO, B IMYOIIIIUCTUYHOMY JUCKYPC1 31CTABIIOBAHUX MOB 1CTOTHO
HE BIIPI3HAETHCS (AMB. Tab. 1). 3 KaTeropi€ro IHTEPTEKCTYaIbHOCTI OB’ sI3aH1 JIUIIE TI,
JE€HOTATOM SIKMX € (PaKT 3 MPELeICHTHOI'O TEKCTY; B 1HIIOMY pa3l BOHU IPYHTYIOThCS Ha
EKCTPaJIHIBICTUYHUX 3HAHHSX.

Hanp., onucanunii y pomani [Ix. Opyena “1984” ToTtanbHUN KOHTPOJb CIPHSIE
3aCy/PKEHHIO TPOLIECY CTBOPEHHS 0a3u NaHUX MPO TPOMAISH B aHIJ. AIO3UBHOMY
BUCIIOBIIIOBaHH1 Storm over Big Brother database (The Independent). Ykp. Manmy
nogepmaemucs. Axoro 06yoe peaxyisa? (“JI3epkano TUXKHS) MICTUTh HATSIK HA BUIAJIO0K
MacOBOT'0 3aXBOPIOBAHHS JIITEH MICIS MPOBEACHHS TYOSpKYJIIHOBUX MPOO.

Cepen mMTAaTHHX aJI03ii, OUIBIIICTh SKUX € CUTYyaTHBHO-KOHTEKCTYaJbHUMH,
B MyOJIIUCTHYHOMY JUCKYpCl 3ICTaBIIOBAaHMX MOB BHSBJICHO TaKl BKJIIOYCHHS:
1) anto3ii 3 6yKkeanvHum 6i0meopeHHAM npomomeKkcmy, 2) anr03ueHi Keaziyumamu,
3) cemanmuKo-cuHmaxkcuuHi anro3ii.

Humammni anio3ii 3 dykeanvHuUm 6iomeopeHHaAM npomomexcmy (nuB. Tadm. 1)
Ha0yBalOTh QJIIO3UBHOTO CTATyCy 3aBISKHM METaQOpUYHOMY BXKMBAHHIO B IHIIIN
JTUCKYpCHUBHIH cdepi.

Hamp., aarn. Gone with the Wind (The Guardian) € OykBaJbHUM BiITBOPEHHSIM
Ha3BM pomaHy M. MiTuemn: y cTaTTi pO3MOBIJAETHCS NPO 3MEHILIEHHS HAaCEICHHS
HoBoro Opneana micist yparany “Karpina”. Vkp. amosis [ 6ys Oenv nepuiuii...
(“Yxpaina monona”) — 10CIIBHE BIATBOPEHHS 010J11II{HOTO TEKCTY MPO CTBOPEHHS CBITY 3
kHUrM bByTTa. VY cTrarTi 3 TakuM 3arojIoBKOM 1€ThCA MpO MepHiui  QecTuBaib
yKpaiHchkoi pi3aBaHoi micHi “Hame Pi3gBo”, mpuyomy ajto3MBHA acOIIaTUBHICTH
J0TIOMarae IMIUIiKyBaTH IPUXOBAaHUN CMUCI, 110 1el (hecTUBab HE € OCTAHHIM.

Anrw3zueni keaziyumamu (nuB. Tab6s. 1) € TpaHchopMOBaHUMU MPELICACHTHUMHU
BUCJIOBJIIOBAHHAMHM 3 TapaJUrMaTUYHUM TPHUPOILCHHSIM METaTeKCTy. BusiBieHo
OJIMH BIAMIHHUW THWII, BJIACTUBUI yKpaiHChKil MOBI (MopdoJoriunui), 1 TpHU
CHUIbHI THUNH aNIO3UBHUX TPaHC(HOPMAHTIB (JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUM, CUHTAKCUYHUHN Ta
CTUJIICTHYHHIA).

Mopdosnoriuni TpanchopMaHTH, TPEACTaBICHI OKa31l0HATI3MaMU B POJIi OKPEMUX
KOMIIOHEHTIB, € XapaKTepHUMH TMepeayciM i  YKPaiHChKOi  MyONIIUCTHKH.
Harmp., 3 namu osovxo Yepromep (“Ykpaina monona”) — “3 Hamu asapko YopHomop”
(O. Iymikin) ipoHizye 3 nepeodpanns JI. UepHoenpkoro mepom Kuena.

JlexcuKO-CeMaHTUYHI TPAaHC(POPMAHTU € 3aMIHHUMH €JIEMEHTaMH, 3aCHOBAHUMU
Ha OMOHIMIi, aHTOHIMIi, mapoHoMa3ii Tomo. Tak, amo3uBHICTh aHrid. The land of the
rising sums (The Economist) — “The land of the rising sun” (E. Hemingway)
noOyaoBaHa Ha Tpi ciliB ‘sums-sun’. OOirpaBaHHs 3HAa4YeHb ‘TIyXui’ B YKp. He enyxuti
kym (“Yxpaina monona”) — “I'myxuif KyT” CIIBBITHOCUTHCS 31 3MICTOM CTaTTI, B SIKii
1IeThCs TIPO T€, 110 TIyXOTa OUIbLIE HE € MEPENIKOI0I0 Il HaBYaHHS AITei.



AHTOHIMIYHUMU € JIGKCUYHI TpaHC(OPMAHTH B aHTJI. BUCIOBIIOBaHH1 Divided we
stand, united we fall (The Guardian) — “United we stand, divided we fall”,
AKE MIKPECIIOE HEIOUUIBHICTh CTBOPEHHS KOMICii 3 MUTaHb pacoBOl PIBHOCTI, Ta
yKp. banoumam — ceob6ooy (“JI3epkano THXKHS’), 110 HATSIKAE Ha TOJITUYHE Tracio
“banguram — TIOpMH.

VY nucepraiiiHoMy AOCHIIX)KEHH1 BU3HAYEHO 3 CHUIbHI (PO3LIMPEHHS, YCIYEeHHS,
3aMiHa TOPSAKY CJIB) 1 OJAWH BIAMIHHUNA (KOHTaMIiHAIlisl) THUI CUHTAaKCUYHUX
TpaHchopMalliil y mporeci TBOPEHHS anro3iil.

HalinommupeHinow CHUHTAKCUYHOIO MOAU(IKAI[l€l0 B MPOLECl TBOPEHHS
QNIO3MBHUX KBa3IUTAT € PO3MIMPEHHSA TMpeleaeHTHoro ¢eHomeHa. BusHaueHo
Npeno3ulliiHe, I1HTEPIO3UIliiiHE Ta  TOCTMO3MIIIIHE  BKJIIOYEHHS  JOJATKOBHUX
KOMIIOHEHTIB — CYOCTaHTMBHMX, MIECIIBHUX, aTPUOYTUBHHUX, aABEpOiaibHUX Ta
NPUHMEHHUKOBUX.

Tak, cyOCTaHTHMBHUN KOMIIOHEHT aHTIJ. amo3li For whom the cow bell tolls
(The Observer) — “For whom the bell tolls” (E. Hemingway) cnpusie po3nosini mpo
cuibcbke kUTTS B llIBeinapii. ATpuOyTHBHE BKIIOYEHHS B YKp. BHCIOBJIIOBAHHI
B ocmannio mypucmuuny nymo (“Yxpaina mosnona”) — “B ocranHio myTh” € 3aco00M
3aJly4eHHsS] KOHIIENTYaJbHOTO HABAaHTAXEHHS MpPEleeHTHOro (EHOMEHa 10 HOBOTO
KOHTEKCTY: Yy CTaTTI PO3MOBIAAETHCS MpO “‘MOXOBaNbHUN Typusm”. I[IpuciiBHUK B
YKP. aTI03UBHOMY MeTaTeKcTi 3ousysamu Ilapuoic i scumu dani (“‘JI3epkano TuxHA) —
“Ilo6auntu Ilaprk i moMepTH” aKIEHTYE yBary Ha TBOPUYOCTI YKPaiHCHKOI XYIO0KHHMIII
K. KacesiHenko miciast mepemorn Ha KoHKypci B Ilapwxki. IlpuiiMmeHHUK B
aHTJI. BUCIOBIIOBaHHI To keep Iran in the box (The Telegraph) — “Pandora’s box”
BKa3ye Ha MoJITUKY HOBooOpaHoro npesuneHTa CIIIA crocoBHo Ipany.

MeHIll 4acTOTHUMH B 3ICTaBIIOBAaHUX MOBaX € yCIYeHI allFO3MBHI KBa3IlMUTATH.
3’sCOBaHO, IO PEIYyKOBAHOIO MOKE 3ajuIIaTHCS SK TMepiua, Tak 1 JApyra 4yacTHHA
MPENEICHTHOTO BUCJIOBIIOBaHHS: aHTI. Reaping the whirlwind (The Economist) —
“Sow the wind and reap the whirlwind” yka3ye na nacninaku npesuaenrcra Jx. byma.
Ykp. He xonau inwomy moeuny... (“Yxpaina monona”) — “He xonail iHIIIOMY MOTHITY,
00 cam y Hei Bnajen:’” ipoHI3ye 13 3JIOYUHIIS, IKUI 3arMHYB YHACTIOK MTOMUJIKH.

3aMiHy TMOpPSIAKY CJIB Yy MpOIECi TBOPEHHS ITUTATHUX allf031 BUSIBICHO SIK

B aHIIMCHKOMY, TaK 1 yKpaiHCbKOMY IyOJIIUCTUYHOMY aucKypcl. Hamp., Ha3Ba dinbmy
Wind with the Gone (The Guardian) acoritoerbcsi 3 pomanoM M. Mitdyemn “Gone with
the Wind”. 3aMiHa MOpSIAKY CJIIB CIIOCTEPIraeThes 'y BUCIOBIIOBaHH1 Jloocka medy 6
Oidcyi ovoemro (“II3epkano twxHs) — “JIoKka AHOTTIO B JDKII 3 MEIOM™, SIKE BKa3ye
Ha MOTIpIIeHHs BiAHOCUH MK YKpainoto 1 HATO.

Konraminariiis, TOOTO Mo€eHAHHS JBOX 1 OUIbIIE TIPEIEICHTHUX BUCIIOBIIOBaHb B
OJIHE, BUSBIICHA JIUIIIE B YKPATHCHKIN MyOminucTuil. Y Takuid crnocid ykp. anmto3is He 6ce
me 3010mo, wo mogyums (“JI3epkano twxHa’) — “He Bce Te 30510TO, 110 OIUIIUTE” 1
“MoByaHHs — 3070T0” 1HGOPMYE TTPO HOBY 301pKy moe3iit H. T'onuapa.

ChniibHUMHM B 3ICTaBIIOBAHUX MOBaX € TaKOX CTHJIICTMYHI TpaHC(HOPMAHTH
QJIO3MBHUX KBa31IUTAT, cepel] IKUX BUAUISIIOTbCS MeTagopa i METOHIMISI.



Tak, anrn. Stock Tumble Amid a Sea of Troubles (The Newsweek) nabyBae
cTatycy Hempsimoro mnocwianHga Ha “Or to take arms against a sea of troubles”
(W. Shakespeare) 3aBasKi BKUBaHHIO B 1HIIIN CHUTYyallli: TPOTOTEKCTOBUM KOMIIOHEHT
“sea of troubles” € meTadoporo, sika CTOCYETbCSI BHYTPILIHBOTO MCUXOJIOTTYHOTO CTAHY
repos Ta 3arpo3, M0 CTOSJIM Tepe] KpaiHOow, TOMl SIK METaTEKCTOBHHN BiIMOBIIHUK
3MaJbOBY€E CHUTyaIlll0 Ha (POHAOBOMY PUHKY. 3 IHIIOTO OOKY, YKp. IIMTaTHa ajto3is
Ax npooasanacs cmanw (“J13epkano TwxHs’) 3acHOBaHa Ha AemeTradopuzaltii giecioBa-
NpUCY/Ka, M0 BUSABISIETbCA Michs akTyamizamii “fk rapryBamacs ctanp” (y cTaTTi
po3noBigaeThes Npo npogax “Kpupopixcrani™).

IM’ss B ykp. amo3uBHOMY 3arojioBky Cmpacmi [ibconosi (“Yxpaina moinozna”)
BXKMBAETHCSI METOHIMIYHO, ajie 115l METOHIMIUHICTh CTa€ 3pO3YMUIOIO MICHS aKTyai3aii
NPENEICHTHOIO TEeKCTy, KOMW 1M’st B METAaTeKCTi MounHae Oe3mocepeTHbo
CIIBBIJHOCUTHUCS 3 MPOTOTEKCTOBOIO Ha3Bow (iibMy “CTpacTi XpUCTOBI”, pEKUCEPOM
akoi € M. I'i6coH.

Cemanmuko-cunmaxkcuyni anwo3ii (IuB. Tabn. 1) 3acHOBaHI Ha TNEPEHOCI
CUHTAKCHYHOI CTPYKTYpH BHUXIZHOTO TeKkcTy. llommpeHoro B yKpaiHOMOBHii
nyOJIUMCTULIL € CTPYKTypa: “He + IMEHHUK + €IUHUM’: He OeMNiHeOM €EOUHUM
(“Hzepkasio TwxkHs’), He OPT edunum (“YxpaiHa wmomnona”), He AHowo €dunowo
(“VYkpaina monona”); B aHrJIoMoBHIN nyOninuctuil — “Iadinitus or iHpiniTHB”: To cry
or not to cry (The Guardian), To buy or not to buy (The Time).

ChoiTbHUMH JDKEpellaMy  ajlO3MBHHX IIOCWJIaHb Y 3iCTaBIIOBAaHMX MOBax €:
1) xyoooscnsa nimepamypa, 2) bionin, 3) kopnyc ¢ppazeonoziunux oounuus, 4) mexkcmu
3i cghepu macoeoi Kyaomypu.

Cepen nimepamyprux antozin (nuB. Tabn. 1) BUSBICHO IMEHa, Ha3BH, (DAKTH Ta
BUCJIOBITIOBAHHS SIK 3 BIpIIIOBaHMX, TaK i MPO30BUX TBOpPiB. Tak, B auri. The man who
had been dismissed as Bertie Wooster of British politics (The Guardian)
npocroayuHicte reposi I1. Byaxaysa acoumitroeTbcsi 3 HOBooOpaHuM Mmepom JIoHaoHA
b. I)xoHcoHOM, aHTJ. (akTyalbHa amto3is Ha BuMHOK dDaycra How America sold
its soul to devil (The Observer) HaTsikae Ha TEHIEHIi B aMEPUKAHCHKINA JITEpaTypl,
YKp. BUCTOBIIOBaHHS He pese, nHe cmoecne i ne e6o3umb (“Ykpaina wmonoma”) —
“PeBe 1 crorne Huinp mupokuii” (T. [IleBuyeHKO) MOBIAOMIISIE TIPO CKPYTHI Yacu Jis
Hapiramii Ha JIHInpi.

JleHoTaTaMu JIpyroro TOPSIAKY sl Oioninux anro3in (quB. Ta6m. 1) Takox
MOXYTb OyTH OyAb-sKi TpeueaeHTHI (PEeHOMEHH, MNPUYOMY B AaHIJIIHCHKOMY Ta
YKpailHCbKOMY  TyONIIIMCTUYHOMY JUCKYpCi  allO3MBHOTO CTaTycy HaOyBarOTh
34COUIBIIOr0 T1 1MEHA, HA3BM YM BHUCJIOBIIOBaHHS 3 biOaii, sgki BBIAOIIH 10
dbpazeosoriunoro ¢poHAy ad0 BiIOMI 3 XYJ0KHBOT JIITEPATYPH.

Hamp., amto3uBHi imMeHa O010miiiHuX repoiB B aurd. The David and Goliath
clash between Nicaragua’s elected government and an US administration
(The Independent) migkpec/iOIOTh MPOTUCTOSIHHA MDK  ypsgom Hikaparya Ta
aMEepHUKaHChbKOIO anMiHicTpalieto. CyOcTUTYIsl MPOHOMIHATBLHOTO KOMIIOHEHTA B aHTIL.
O, death, when is thy Sting? (The Economist) — “O, death, where is thy Sting?”
MOCHUJTIOE TIOBIIOMJICHHSI MPO KPUTEpii BU3HAYCHHS CMEPTi 3 METOI TpaHCILIaHTAIil
opratiB. B ykp. 3aronosky Mupo uu cavosu (“JI3epkano TwxkHs) BigoOpakeHa 010iiiHa




ictopiss po Mapito Marjganuny, sika MacTHia HOTM XpHUCTa JOPOTOLIHHUM MHUPOM
(y cTaTTi WaeTbcsd NpPO 3HULIECHHS ICTOPUYHUX NaM’sTOK). YKp. Ilpopoxu y uyoxciti
eimuusni (“J[3epkano TuxHa’) — “Hemae mnpopoka y cBoiii BiTUM3HI” BHpa)Kae
IIKOJYBaHHS 3 IPUBOJIY MAaCOBOTO BUi3/ly YKPaiHChKMX HAYKOBIIIB 33 KOPJIOH.

[lommpenuMu B mpeci 3ICTABIIOBAaHUX MOB € TaKOX aii03ii Ha Kopnyc
¢pazeonoziunux oounuysp (nuB. Tabn. 1), cepen SIKUX BUIABJICHO SIK 1HTEpHAIlIOHAJIbHI,
TaK 1 HaI[IOHAJbHO-MapKOBaHI.

Tak, aurn. Hillary’s crocodile effort doesn’t encourage women to use tears
to get their way (The Guardian) — “To shed crocodile tears” Bucmitoe nepenBuOopuy
takTuky [. KiiHTOH. YKp. KOHTamiHOBaHa amio3ist Axkwjo n00una no0uHi — JNa1bKa
(“Ykpaina momoma”), 3acHOBaHa Ha (¢paseosnorizmi “JlroauHa JIOAWHI — BOBK”,
JaKkoHIYHO moBigomisie mpo 3Mmict pomany C. [Ipomtoka “PyliHyBaHHS JISJIBKH .
Vkp. amo3uBHa kBaziuutata ¥V Kuegi — nedoamecmosamni 0sa0bku, a 8 Mockei —
cekpemni apxieu (“Ykpaina Momnoma”) — “Y ropomi Oy3uHa, a B KueBi — asapko0”
IpOHI3Y€E 3 HEMOXKJIIMBOCTI tocTymy a0 apxiBiB K/Ib.

3iCTaBHO-TUIIOJIOTIYHUM aHaII3 AaHMJIINCBKUX Ta YKPailHChKUX aii03iil  Ha
enemenmu mMacoeoi Kynomypu (nuB. Tabu. 1) TEMOHCTPYE TEHICHIIIIO A0 3aJIy4CHHS B
POJIi ATIO3UBHUX JIEHOTATIB KIHO(IbMIB, TOMYJISPHUX MICEHb Ta BUCIOBIIOBAHB 3 HUX.

Harmp., mpoTucTaBieHHs KOMIIOHEHTIB B aHTJI. KiHemMarorpadiuuii amwo3ii Saving
Private Ivan (The Guardian) — “Saving Private Ryan” nomomarae aprymMeHTyBaTH, IO
BUPIIIAJIbHUM BHECOK y MepeMory Haj (amu3MoM 3poOMiIM He BiliCbKa COIO3HUKIB,
a pansHChKI coiaaTH. AHII. amto3is Ha perutiky Don’t Beam Shanter up, Scotty
(The Guardian) — “Beam me up, Scotty” ipoHizye 3 aktopa VY. lllaHTepa, sxuii He
MPOUIIOB KACTUHT JJig 3WOMOK piMeiniky ¢inmbMy ‘Star Trek’. AuHri. miceHHa amro3ist
Quick, let’s do a wall of death (The Guardian) — “Wall of Death” 3axnukae
OrOpOXKYBaTH (PaH-30HU 3 METOIO MOMEPEIKEHHS 1aBKH.

[loniOHUMKM € ¥ yKpaiHChKI anro3ii Ha €JEeMEHTH MAacoBOi KYJIbTYpHU:
yKp. KiHematorpadiuHa amwo3is Ipouis nonimuunoi ooni (“enp”) — “Iponis mom”
MIAKPECTIOE HEMOXIIUBICTh BIANPABUTU YpPsSJ Y BIJICTAaBKy. YKp. IHICEHHA ajio3is 3
OyKBaJIbHUM BIATBOPEHHSM TMPOTOTEKCTY 3aciH He nomimue ympamu  Oitiys
(“JI3epkano THxHS) MOBIIOMIISIE PO CKaCYBAaHHSI MPU30BY 0 aApMIi.

Ha okpemy yBary 3acinyroBye BIJICYTHICTh ali03iif Ha yCHY HapOAHY TBOPYICTb,
110 CBIIYUTH MPO BIUIMB HA MYOJILHUCTUKY KYJIbTYPH OCTMOJEPHI3MY 3 Or0 BIIMOBOIO
BIJI ETHIYHUX [{IHHOCTE.

3aranpHi pe3yJIbTaTH JOCHIKEHHS JAl0Th 3MOTY 3pOOUTH TaKi BACHOBKH.

TeopeTnko-MeTO10OTYHA KOHIENIIS AUCEPTALIIHOr0 JOCHIIKEHHS 0a3yeThes
Ha TaKWX TIOJOKEHHAX: 1) OCHOBHHMHM O3HaKaMH aiio3li € IMIUIIIHUTHICTD,
JBOIUIAHOBICTh 1 ULUIECHOPSIMOBAHICTh, SIKI Jal0Th 3MOTY pO3rJsAaTH ii  sK
MOBJICHHEBUM aKT HATAKY Ha 3arajibHOBIIOMUN JE€HOTAaT; 2) aJll03MBHI MOBJICHHEBI
aKkTh repeAdavaloTh CHUIBHICTh (OHOBHUX 3HaHb aJpecaHTa ¥ azapecara 1
BUKOPUCTOBYIOTBCA ~ a@JPECAHTOM  JUIsl  LUIECOPSIMOBAHOTO  MapagUrMaTUYHOTO
MPUPOIICHHS 3MICTY TOBIAOMJICHHS.



AJ1031s1 € MOJEIUII0 MOPOKEHHSI HOBUX 3HA4Y€Hb 1 BUKOHYE CMUCIO(POPMYIOUY
GyHKIII0, Yy 3B’S3Ky 3 UMM TOHATTA airo3ii, IUTaTH 1 peMiHicIeHIli B pooOoTi
PO3IJIAAIOTECS 32 KPUTEPISIMU HE MIANOPSIKOBAHOCTI, a cyMibkHOCTI. IIpuxoBana
[MTaTa/KBa3ilUTaTa CTAa€ aio31l0 TOJI, KOJU IUICCIPSIMOBAHO BUKOPUCTOBYETHCS
AK HempsMe TNOCHJIaHHA. AJIO3UBHOIO CTAaTycy Moke HaOyBaTH 1 peMiHICIEHIs
32 YMOBHM CBIJIOMOTIO BXKMBAaHHS 3 METOI0 (POKYCYBAHH:/PO3(OKYCYBaHHS CMUCIIB
JIBOX TEKCTIB.

AJIO3MBHUMHU B aHIJIIHCHKOMY Ta YKPaiHCBKOMY MYOJIIUCTUYHOMY JUCKYPCl €
KOHCTaTUBHI, JUPEKTHBHI, KOMICUBHI Ta €KCIPECHBHI MOBJIEHHEBI aKTH, CEpell SKHUX
3aikcoBaHO SK MpsiMi, Tak 1 Hempsmi. J[>kepeno KOMYHIKaTHBHO-IIPAarMaTH4HOIO
MOTEHIlIAJly aiio3ii CTaHOBUTHh UIOKYIIS METAaTeKCTy abo UIOKYIIs/TIePIOKYIis
npereaeHTHoro ¢gexnomena. Peanizaiii KOMYHIKATUBHO-IParMaTUYHOrO MOTEHIlIATY
aro3ii CHPHUSAIOTh PEryJIATHBHI Ta OILIIHHI KOHIIENTH, aKTyalli30BaHl MpereACHTHUMHU
TEKCTaMH, MapKepaMHu ajito3ii uu ii TpaHchopmaHTamu.

AJI03MBHI MOBJICHHEBI aKTHU € 3/1€0UIbIIOr0 1H(GEpPEeHUINHUMH, IO pPeai3yloTh
CBIi KOMYHIKaTUBHO-IIPAarMaTUYHUN TMOTEHLIaN [JIs OKpEeMOi KaTeropii 4uTadis,
3IaTHUX HE JIMIIE aKTyall3yBaTH alO3MBHICTh, a W IMIUIIKYBATH MPUXOBAHUN CMHCIL
JUist pO3yMiHHSI aJIO3UMBHOTO TOBIJOMJICHHSI 3allydyalOThCSl HE JIMILIE CTaTUCTUYHI
¢bpeiimMu, 10 SKMX 3apaxOBYIOTh PI3HI BUAM TMPECYNO3UIliH, a ¥ auHaMmiuHi ¢peiimu,
MPeICTaBIICH] JIOTIKO-IIparMaTUYHUMHU 3aC00aMHU.

VY poOOTI BCTaHOBJIEHO CIUJIBHI KOOMEPATUBHY Ta KOH(POHTAIINAHY cTpaTerii
3aCTOCYBaHHS aJIFO3MBHOI TE€XHIKM B aHTIIMCHKOMY Ta YKPaiHCbKOMY MYyOIIUCTUYHOMY
muckypci. KoHmikTHUA 4YM  HEKOH(IIKTHHM aKI[IOHAJTbHUM KOHTEKCT I dac
aJIFO3UBHOTO MPOIeCy MOXke OYTH CIPSIMOBAHUM SIK Ha MpeLeeHTHUH (PeHOMEH, TakK 1 Ha
HUIbOBY ayAUTOpi0. Y TEpHIOMY BHUNAAKY HAWMOUIUMPEHIIIUMH TaKTUKaMH €
aprymeHTallisi, BUCMIIOBaHHA 1 BIJCTOPOHEHHS BIJ CKa3aHOro, Yy Jpyromy —
MaHIIMyJISIIs, 3a0X0YEHHS 1 TPOBOKAILiS.

VY pesynbTaTi 3iCTaBiA€HHS BHSBICHO BIIMIHHY JAMCTPUOYIII0O HOMIHATHUBHUX
anto3iit B anrmiicbkoMy (50 of.) Ta ykpaincbkomy (14 of.) myOIiIuCTUYHOMY JUCKYPCI.
Tak, B aHrmiiicekiii MOB1 3a)ikcoBaHO OUIbIIE IMEH Ta Ha3B 3 AJIIO3UBHUM CTAaTyCOM
(36 ox.), HIX B yKpaiHCBKIiH (4 01.), 110 BKa3ye Ha JOJATKOBI MOXJIMBOCTI KOMIAKTHOI
aKTyamizalli mnapajelbHUX CMHUCIIB. BUKOpUCTaHHS B poJii ajdlO3MBHUX JEHOTATIB
(dhaxTiB PIBHOIO MIPOIO BJIACTHBE SIK aHTIiHChKiN (14 ox.), Tak 1 ykpaincekiit (10 o)

myOIIIMCTHUILIL.
[utaTHUX aat031i B aHIJIOMOBHOMY IMYOJIIIUCTUYHOMY JHUCKYPCl 3apEECTPOBAHO
110 on., B ykpaiHoMOBHOMY — 166 oxa., 3 Akux 3 OYKBaJbHUM BIATBOPECHHSIM

npoToTekcTy — 19 oa. B anru. npeci ta 14 oa. B yKp., all03UBHUX KBa3iuTaT — 79 0. Ta
116 ox., cEMaHTHKO-CHHTAKCUYHUX alro3iid — 12 ox. Ta 36 of.

3iCTaBHO-TUIIONOTTYHUI aHali3 aHMIHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX alro3iil JaB 3MOry
BHJIUTMTH CITUTbHI (JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHI, CHHTAKCUYHI, CTUJIICTHYHI), a TaKOXXK BIIMIHHI
(Mopdonoriuni) amo3uBHI TpaHCHOPMAHTH.

JlexcuKo-ceMaHTU4YHI TpaHC(HOPMAHTH — 3aMiHHI €JIEMEHTH, 3aCHOBaHI Ha TaKUX
SBUIIAX, IK OMOHIMIsI, CHHOHIMIsI, aHTOHIMIs1, TApOHOMA3isl, Y JOCTIKYBaHUX MOBaX He
BIIpBHAIOTECA. CIUTBHUMHU € TaKOX CTUJIICTUYHI (aiitepairis, Metadopa, METOHIMIS,



MOBTOp) 1 CHMHTAaKCU4YHI (PO3MIMPEHHSI, YCIUEHHS, 3aMiHa MOPSJIKY CIiB) MoAudikallii,
OKpIM KOHTaMiHaIlli, BUSIBJIEHOI JUIIE B yKpaiHChbKili MOBI. Mopdosoriuni amro3ii —
OKa310HAJI3MM, [0 BHUKIMKAIOTh aIIO3UBHI acolliaiii, XapakTepHl NepeayciM s
yKpaiHchkoi nyOminuctuku. lLleli BHCHOBOK HE TPETEHAyE Ha BUYEPHHICTh 1 €
00’ €KTUBHUM JIJIsl TPOAHAI30BAHOIO (PparMeHTa MOBHOTO MaTepiany.

CHiibHUMH ICHOTATaMU aJIFO3UBHUX MOCUJIAHb B aHTIIIMCHKOMY Ta YKPaiHCHKOMY
MyOIIUCTUYHOMY TUCKYpcl €: 1) XymoxkHst jitepatypa (57 oa. B aHria. 1 35 ox. B
yKkp. MoBi), 2) bi6xis (16 ox. B anrn. 1 19 ox. B ykp. MoBi1), 3) Kopiyc ¢ppa3eosoriuHuX
onuHULb (29 ox. B aHri. 1 43 oa. B yKp. MOB1), 4) TeKcTH 31 chepu MacoBOi KyJIbTYpHU
(58 on. B anri. 1 83 0/1. B yKp. MOBI).

[lepcieKTUBHUM acCIEeKTOM AOCIHIIPKEHHS € 31CTaBHE BMBYEHHS HalllOHAIBHO- Ta
reH/IEpHO-MAapKOBaHUX ajt031i B aHTJIIACHKIN Ta YyKpaTtHChKI MOBaXx.
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AHOTAIIII

Jlapunenko O. 0. KoMyHIiKATHBHO-IparMATHYHMH NOTEHUiaa aiaio3ii B
AHIJIIHCHKOMY Ta YKPAIHCbKOMY NMYOJIMCTHYHOMY AUCKYpCi. — Pykonuc.

Jucepraliist Ha 3100yTTS HAYKOBOTO CTyINEHs KaHIuJaTa (UIONOTIYHUX HAyK 31
cnemianbHocTi 10.02.17 — MOpIBHAIBHO-ICTOPUYHE 1 THUIOJOTIYHE MOBO3HABCTBO. —
Hamionansauit neparoriunuit yaisepcutet imeHi M. I1. JIparomanoBa. — Kuis, 2009.

VY nucepraimiiiHoMy JOCHIKEHHI 3allpONOHOBAHO HOBHWM IMMIAXiJT JO 31CTaBHO-
TUIOJIOTTYHOTO  aHali3y aJIIO3UBHUX MOBJICHHEBUX AaKTIB B aHIJIICBKOMY Ta
YKpaiHCbKOMY NYOJIUCTUYHOMY JUCKYPCl. Y3arajJlbHEHO TEOpPETUKO-METOAO0IOT1YHI
3acald BUBYEHHS aiio3ii 3 MO3ULIA KOMYHIKaTHUBHOI NparMaTUKH, BIPOBAIKEHO
METOJIMKY 31CTaBJICHHS QJI03UBHUX MOBJICHHEBHX aKTiB; MPOAHATI30BaHO CTPYKTYpy H
TUIN AJIFO3MBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB, KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii i TaKTHKU BXMBaHHS
aNo3iid, cocoOM aalo3MBHOT CEeMaHTHU3Alli KOHIENTIB; CKIAcH(IKOBAHO AHTIIMCHKI Ta
yKpaiHChKi anto3ii 3a (Gopmoto, TpaHchOpMaHTaMH 1 JKEpPEIOM MOCHIIAHHS, BUSBICHO
CHUIbHI Ta BIAMIHHI crocoOu ¥ 3acobu peanizailii KOMYHIKaTUBHO-IIPAarMaTUyHOTO
MOTEHIIIAly aJlto31] y 31CTaBIIOBAaHUX MOBaX.

KuarwouoBi cioBa: amio3is, JDEHOTAT aiio3ii, pernpe3eHTaHT alito3ii, aTt03UBHHI
MOBJICHHEBUH aKT, KOMYHIKaTUBHO-IIPAarMaTUYHUM MOTEHI[1AJ alto3ii.

JlaBpuHenko A. A. KOMMYHUKaTHBHO-TIPATMATHYECKUH NMOTEHUHAJ AJUTIO3HHU
B AHIVIMICKOM M YKPAHUHCKOM NMyOJHIHCTHYECKOM JHCKYypce. — Pykonuce.

Jluccepranys Ha COMCKaHUE YYEHOW CTENEeHH KaHauaaTa (UiIoJOTMYECKUX HayK
no cnenuaibHocTd 10.02.17 — CpaBHHUTENIBHO-UCTOPUYECKOE U  THUIIOJIOTHYECKOE
A3bIKO3HaHWE. —  HanuoHanbHBIM ~ NEJArorMYeCKUd  YHUBEPCHUTET  HWMEHHU
M. II. IparomanoBa. — Kues, 2009.

Huccepranys NOCBALIEHA COINOCTABUTEIBHOMY HMCCICJOBAHUIO AJIIIFO3UBHBIX
pEUEeBBIX AaKTOB B AHMVIMMCKOM W YKPaMHCKOM IYOJMIMCTHYECKOM JUCKYpCE.
B po6ore 06001IEHBI TEOPETUKO-METOJOJOTUYECKHME OCHOBBI HM3YUEHHUs aJUIIO3UU
C MO3UIMM KOMMYHUKATHUBHOW NparMaTukH, pa3zpaboTaHa METOAMKA COMOCTABICHUS
AJUTFO3UBHBIX PEYEBBIX aKTOB; IMPOAHAIU3UPOBAHBI CTPYKTYypa W THIBI AJUIFO3UBHBIX
pEUEBBIX AKTOB, KOMMYHHKATHUBHBIE CTPATErMM M TaKTHKU YNOTPEOJEHUs ajuTIO3UM,
CIoCcOOBl AJUTIO3UBHOM CEMaHTH3allMM KOHIIENITOB; KJIaCCU(PUIUPOBAHbI aHTJIMMCKUE U
YKpauHCKUE ajulto3uu 1o Gopme, TpaHCcHOpMaHTaM M UCTOUYHUKAM HEMPSIMOM CCBLIKH,
YCTAHOBJIEH Psii U30MOP(HBIX M ANIOMOPHBIX CIOCOO0B M CPEACTB peanu3aluu
KOMMYHHUKaTHBHO-IIPArMaTU4ECKOT0 MOTEHIMANA AJUTIO3UH.

B comocTaBUTENBbHOM IIJIAHE AJUIFO3MBHBIE pEYEBBIE AaKThl MPEJICTABISIOT
co00M CIIOKHOE NEPEIIETEHNE HAMYUSA/OTCYTCTBUS MEXbA3BIKOBBIX COOTBETCTBUN Ha
ypOBHE IUCTPpUOYLUU aJUIIO3Ui OTAENbHBIX THUIIOB, a TakKKe CIOCOO0B U CPEACTB
peanu3alui KOMMYHUKATUBHO-IIPAarMaTUYECKOro MOTEHIMaNa ajullo3ud B  KaXIO0M
OTZIEJIbHOM THIIE.

CpaBHUTENBHO-TUIIOJIOTUYECKUI aHAIU3 aJUTFO3UBHBIX CJIOB M BBICKAa3bIBAaHUM
B NYOJUIIMCTUYECKOM JTUCKYPCE MCCIEIYyEMbIX SI3bIKOB JEMOHCTPUPYET pa3IMyYHbIE
TEHJICHIIMM WX MCIOJb30BAHUSA. OITO ONPENENAETCS TEM, YTO B aHIJIMHCKOM
nyOJTUIUCTUYECKOM JUCKYpce 3auKcupoBaHo Oobllee, 0 CPAaBHEHUIO C YKPAUHCKUM,



KOJMYECTBO HMMEH W Ha3BaHWW C aJUIFO3MBHBIM CTaTyCOM, 4YTO YKa3bIBaeT Ha
JOTIOJIHUTENIbHBIE BO3MOKHOCTH KOMITAKTHOM aKTyall3aluy IapajulesIbHbIX CMBICIOB.
KonudecTBo ¢akTyanbHbIX aJlI03UN B aHTJIMICKOM M YKPAaUHCKOM MYOIUIIUCTHYECKOM
IUCKYpCE CYIIECTBEHHO HE OoTiMyaercs. LluTaTHble ajuito3uu, K KOTOPBIM OTHOCATCS
aJUTI03UU ¢ OYKBaJIbHBIM BOCIPOU3BEACHUEM IPOTOTEKCTA, AJNIFO3UBHBIE KBA3UIIUTATHI U
CEMAaHTHKO-CUHTAKCUYECKHE AJUIKO3UHM, CBOMCTBEHHBI B PABHOM Mepe KaK aHIJIMHCKOM,
TaK U YKPAUHCKOW MyOJIMLIUCTHUKE.

B pesynbrare uccienoBaHus OOHapyx eHbl oOIIUE (JIEKCMKO-CEMaHTHYECKHE,
CUHTaKCUYECKHE M CTUJIMCTHYECKHE) U pasziuyHble (MOPQOIOTHYECKHUE) aJTI03UBHbBIE
TpaHcOpMaHTHI. JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUE TPAHC(POPMAHTHI, OCHOBAaHHBIE Ha TaKHUX
ABJICHUAX, KAK OMOHHMMHMSI, aHTOHUMMSI, TAPOHOMA3HUsl, B MyOIUIIUCTUIECKOM IAUCKYpCe
UCCJEeIYEMbIX SI3bIKOB HE oTiauyarorcs. OOLUMMHU TakKe SBISIOTCS CTUIMCTHYECKUE
(ammuTepauus, metagopa, METOHUMHS, HOBTOP) M CHHTAKCHYecKue (pacllupeHue,
COKpallleHHe, 3aMeHa TMOopsiKa CcJOB) MoaudUKaluu, KpoMe KOHTAMHUHAIUH,
OOHapy’>KeHHOM TOJILKO B YKpPaWHCKOM si3bike. Mopdosoruueckue amiio3ud  —
OKKAa3WOHAJIN3Mbl, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT AJUIIO3UBHBIE ACCOLMALMMU, XAPAKTEPHBI I
YKPauHCKON MyOTUIIUCTUKH.

HcrtoyHnKkamMy  ajUIFO3MBHBIX JIEHOTATOB B  AHIJIMKWCKOM UM YKPauHCKOM
MyOJUIUCTUYECKOM JUCKYpCE SIBISIOTCS XYAOXKECTBEHHas JuTepaTrypa, bubnus,
Koprnyc (¢pa3eosiorHueckux €IUHHI], AJIEMEHThl MacCOBOW KyJNbTYphl. B pesysnbTaTe
CPaBHHUTEJIBHOI'O aHaju3a OIlpejesieHa o00Ilas TEHJECHLUS CChUIaThbCsl Ha 3JIEMEHTHI
MacCOBOM KyJbTypbl: Ha3BaHUS KWHO(MUIBMOB, TMOIMYJSPHBIX TI€CEH, a TaK¥ke
BBICKa3bIBAHUS M3 HUX. AJUTIO3UU HAa YCTHOE HApOJHOE TBOPYECTBO B MYOIMIIUCTHYECKOM
IUCKYpCE HCCIEAYEMBIX SI3bIKOB OTCYTCTBYIOT, YTO TOBOPHUT O BIMSHUHM KYJbTYpbI
MMOCTMOJEPHNU3MA, U3BECTHON CBOUM OTKa30M OT HAIlIMOHAJIbHBIX LICHHOCTEM.

Takum oOpa3om, pe3ynabTaThl UCCIEIOBAHUS JAIOT MPABO YTBEPKJIATh O HATUYUU
B QJUIIO3USIX KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTUYECKOTO MOTEHIINAIA, KOTOPBIA IPOSIBISETCS B
WIIOKYIIUSIX COOOIIEHUS, OCYXKJIEHUs, yOexAeHUs, 0100peHus U T. . KoMMyHUKaTUBHO-
parMaTMyecKuM TMOTEHIMAIOM OONaJaloT aJII0O3uM Pa3HbIX THUIOB, AUCTPUOYLUS
KOTOpPbIX B aHIVIMMCKOM W YKPAaMHCKOM MYOJUIIMCTUYECKOM JUCKYpCE YAaCTHYHO
ornuyaeTcs. ClenaHHble BBIBOJBI SIBISIOTCA O0BEKTUBHBIMU ISl IPOAHATU3UPOBAHHOTO
(dbparmMenTa si3pIKOBOr0 MaTepuasa U He MPETEHIYIOT Ha KATErOPUYHOCTb.

KiroueBble ciaoBa: amuito3us, JOEHOTAT aJUIIO3WH, PENPE3CHTAHT AaJUII03HH,
AJUTFO3UBHBIN PEYEBOM aKT, KOMMYHUKATHBHO-IIPAarMaTUYECKUI OTEHIMAN aJUTFO3HH.

Lavrynenko O. O. Communicative and pragmatic potential of allusion in
English and Ukrainian publicistic discourse. — Manuscript.

Dissertation for the Candidate degree in Philology, Speciality 10.02.17 —
Comparative, Historical and Typological Linguistics. — National Teacher Training
Drahomanov University. — Kyiv, 2009.

The dissertation introduces a new approach to the comparative and typological
analysis of allusive speech acts in English and Ukrainian publicistic discourses.
The paper highlights theoretic and methodological fundamentals in the study of
allusion in terms of communicative pragmatics, introduces methods of comparing



allusive speech acts; analyses structure and types of allusive speech acts, communicative
strategies and tactics pursued by allusion, ways of allusive conceptualization;
classifies English and Ukrainian allusions according to their forms, transformations
and sources, identifies common and different ways and means of allusion aimed
at expressing its communicative and pragmatic potential in the languages compared.

Key words: allusion, allusive denotation, allusive representation, allusive
speech act, communicative and pragmatic potential of allusion.
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